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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Globallashuv va o‘zaro
integratsiya tufayli jahon adabiyotshunosligida XXI asrga kelib diaspora adabiyoti
eng keng tarqalgan yo‘nalishlardan biri sifatida e’tirof etilmogda hamda tobora keng
yoyilmogda. Ushbu adabiyot diaspora nazariyasi tamoyillariga suyangan holda
dunyodagi davlatlar, millatlar va xalqlar o‘rtasidagi adabiy, madaniy, lisoniy an’ana
va qadriyatlar almashinuvi borasida o‘ziga xos ko‘prik vazifasini o‘tovchi asarlar
yaratilishini o‘zida ifoda etadi. Bugungi kunda zamonaviy adabiyotshunoslik fanining
oldida turgan dolzarb masalalardan biri ham turli tarixiy-madaniy ildizlarga mansub
bo‘lgan xalglarning adabiyotini, xususan, Amerika va Yevropadagi Osiyo diasporasi
vakillarining ijod namunalarini ilmiy jihatdan tadgiq etish hamda ularning o°‘ziga xos
xususiyatlarini, mushtarak jihatlarni aniglashdan iboratdir.

Dunyo adabiyotshunosligida Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti taragqgiyotiga
hissa qo‘shib kelayotgan yozuvchilarning hayoti va 1jodini o‘rganish, asarlarini turli
iIlmiy nugtai nazarlar asosida tarixiy-madaniy, biografik va psixologik metodlar
vositasida tahlil gilish sohada ilmiy yangiliklar gilishga, eng muhimi, adabiyot orgali
Osiyo diasporasiga xos turfa xil perspektivalarni, yozuvchilarning ochilmagan
girralarini yoritishga imkon beradi. Osiyo-Amerika diasporasi vakillarining ijodida
makon va zamon jihatdan xilma-xillik, jamiyat va ularda yashayotgan insonlarning
o‘xshash hamda fargli jihatlari, ularning ijtimoiy-siyosiy masalalarga nisbatan
qarashlari o‘z aksini topadi. Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti rakursidan turib,
Afg‘oniston va Pokistondagi ijtimoiy-siyosiy hayot bo‘yicha har tomonlama
izlanishlar olib borish Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoylarning asarlarini ham
tadqiq etish zaruratini taqozo etadi.

Mustaqillik yillaridan buyon respublikamizda ilm-ma’rifat, madaniyat va san’at,
adabiyot hamda badiiy ijod sohalari rivoji borasida tizimli ishlar amalga
oshirilmoqgda. Zero, Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek, “Agar 3 ming yillik tariximizga
nazar tashlaydigan bo‘lsak, ota-bobolarimiz asrlar mobaynida dunyo tamadduniga
nafaqat jismoniy, balki intellektual mehnati bilan ulkan hissa qo‘shganiga guvoh
bo‘lamiz. Biz jahonga faqat xomashyo emas, avvalo, ilm-ma’rifat, ma’naviy boylik
yetkazib bergan ne-ne ulug® zotlarning avlodimiz. Hech shubhasiz, ularga xos
bo‘lgan buyuk fazilatlar, ular yaratgan shonli an’analar bugun ham bizning
galbimizda, ongimizda, hayotimizda yashamoqgda. Men ishonaman, biz bu tarixiy
yo‘lni munosib davom ettirishga har tomonlama qodirmiz. Bugungi kunda dunyo
xaritasida tutgan o‘rnimiz, o‘z oldimizga qo‘yayotgan juda ulkan maqgsad va
marralarimiz ham aynan shuni tagqozo etmoqda. Shundan kelib chigqgan holda, biz
transport-logistika tizimi bilan birga, bugun zamonning o‘zi talab qilayotgan ilm-fan,
innovatsiya, IT va agliy mehnatga asoslangan boshga sohalarni jadal rivojlantirishga
ustuvor ahamiyat qaratyapmiz. Aynan shu yo‘nalishlar O‘zbekiston iqtisodiyotining
yaqin kelajakdagi asosiy lokomotivlariga aylanadi”?. Xalgaro maydonda munosib
o‘rin egallashimiz uchun ilmiy tadqiqotlar samaradorligini oshirish, ma’naviy mubhit

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning O‘zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining ottiz
ikki vyilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi // https://president.uz/oz/lists/view/6637 [nutq sanasi:
31.08.2023].
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bargarorligini mustahkamlash muhim vazifalardandir. Adabiyotshunoslik sohasining
ravnaqi qardosh va qardosh bo‘lmagan millatlar adabiyotining o‘zaro ilmiy tadqiqi
bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, 0‘z navbatida, chuqur o‘rganishlar olib borishni
tagozo qiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O°zbekiston
Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiqlash to‘g‘risida”gi PF-5847-son, 2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son,
2023-yil 11-sentyabrdagi “““O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-158-son
farmonlari, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqgichga olib chiqish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-son, 2023-yil 28-noyabrdagi ‘““Yoshlar uchun ming
kitob” loyihasini amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-380-son qarorlari
hamda Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 3-martdagi “Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti faoliyatini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 117-son garori va sohaga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya
ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan va huquqiy jamiyatni ma’naviy-axlogiy va
madaniy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Diaspora adabiyoti globallashuv
davrida insoniyat boshidan kechirgan tub burilishlar, turli ijtimoiy-siyosiy va
iqtisodiy sabablarga ko‘ra u yoki bu davlat hamda jamiyatga mansub odamlarning
yangi muhitga ko‘chib borishlari natijasidagi makon o‘zgarishlari mahsuli sifatida
namoyon bo‘ladi. Diaspora adabiyotining asosini ilgari mustamlaka bo‘lgan yoki
kam taraqqily etgan hududlardan Amerika va Yevropa qit’alaridagi mamlakatlarga
ozodlik, tenglik, boshpana izlab kelib qolgan ijodkorlar tashkil etadi. Osiyo qit’asidan
G‘arbga ko‘chib ketgan yozuvchilar ijodining chuqur tadqiqi, avvalo, R.Blumenthal,
M.M.Raihanah, D.Helly va M.llyas? izlanishlarida ko‘zga tashlanadi. Shuningdek,
adabiyotshunoslar E.Kim, S.Koshy, B.Adams, Sh.Bahety® Osiyo-Amerika
adabiyotini E.Saidning oriyentalizm nazariyasi tamoyillari asosida tahlil gilgan.
Sh.Bahety o‘z ilmiy ishida dastlab osiyo-amerikalik tushunchasiga ta’rif berib, ushbu
diasporaga tegishli adabiyot tarixining XX asr boshlarida diasporaga nisbatan

2 Blumental R. Looking for Home in the Islamic Diaspora of Ayaan Hirsi Ali, Azar Nafisi, and Khaled Hosseini // Arab
Studies Quarterly, 2012. Vol. 34. No. 4, etc; Raihanah M.M. et al. Exploring representations of Self by Diasporic
Muslim Writers // Procedia. — Social and Behavioral Sciences 118, 2014. — P. 365-370; Helly D. Diaspora: History of
an Idea, in Muslim Diaspora: Gender, Culture, and Identity, ed. Haideh Moghissi. — New York: Routledge, 2006, X1V;
Ilyas M. Expatriate Experience and the Fictional World of Diaspora // Journal of Social Studies Education Research,
2018. — Ne 9 (1).

3 Kim E.H. Asian American Literature: An Introduction to the Writings and Their Social Context. — Philadelphia:
Temple University Press, 1982; Koshy S. “The Fiction of Asian American Literature”. Asian American Studies: a
Reader. Eds. Min Song and Jean Wu. — New Brunswick: Rutgers University Press, 2000. — P. 467-495; Adams B. Asian
American Literature. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 2008; Bahety Sh. Orientalism in Contemporary Asian
American Literature. Johann Wolfgang Goethe university, 2009. February. — 106 p.
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Amerika adabiyotining noo‘rin munosabati ta’sirida vujudga kelganligini,
keyinchalik rivoya etish uslubi, janr xususiyatlarini o‘zlashtirganligi va boshqa
mushtarakliklar mavjudligi tufayli Amerika adabiyotining bir gismiga aylanganligini
e’tirof etadi. R.Blumental Ayan Hirsi Ali, Azar Nafisi va Xolid Husayniy asarlari
misolida islom diasporasi adabiyotini ideal makon nuqgtayi nazaridan o‘rgangan
bo‘lsa, A.Qasim va S.L.Graham*® Malala Yusufzoyning asarlarida ayollik
perspektivasi hamda ayollarning jamiyatdagi o‘rni muammosini tadqiq etgan.

O‘zbek olimlaridan D.Ruzmatova Xolid Husayniy ijodining badiiy o‘ziga
xosliklari, ayollik, oila va bolalik perspektivalari borasida keng ko‘lamli tadqiqotlarni
amalga oshirishgan. Istiglol davri o‘zbek qissachiligida ayol ruhiyatining badiiy
talqinini o‘rgangan Y.Eshmatovaning ishi ham tadqiqotimiz uchun ahamiyatlidir.
Shuningdek, ayol gahramonning badily psixologizmini to‘lagonli yoritishda
N.Qobilova va Sh.Botirovalarning® doktorlik dissertatsiyalari o‘rganildi.

Amerikalik afg‘on adibi Xolid Husayniy 1jodi bo‘yicha bir gancha salmoqli
ilmiy izlanishlar olib borilgan bo‘lsa-da, uning Pokiston diaspora adabiyoti
namoyondasi Malala Yusufzoyning asarlari bilan ayol perspektivasi nugtayi
nazaridan qiyosiy tadqiqi hali ilmiy jihatdan alohida o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O‘zbekiston davlat jahon
tillari universitetida Angliya va Amerika adabiyoti tarixi hamda dolzarb masalalari,
badiiy tahlil usul va tamoyillari ustuvor ilmiy yo‘nalishlari doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi Osiyo-Amerika diaspora adabiyotida ayol perspektivasi
muammosini Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy ijodi misolida ilmiy-tahliliy,
giyosiy va nazariy umumlashtirishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy asarlarini ayol perspektivasi asosida
tahlilga tortish;

Osiyo-Amerika diasporasi adabiyoti namunalarining adabiy-estetik mazmun-
mohiyatini va asosiy xususiyatlarini belgilash;

ingliz tilida ijod qgiluvchi Pokiston diasporasi yozuvchisi Malala Yusufzoy va
Afg‘oniston diasporasi yozuvchisi Xolid Husayniy ijodining o‘ziga xos hamda
mushtarak jihatlarini nazariy dalillash;

badiiy psixologizmda ayol gahramonlarning tasvir yo‘sinlarini asoslab, biografik
metod bilan alogadorligini, o‘ziga xos poetik xususiyatlarini ko‘rsatib berish;

bolalik, ayollik, ta’lim, oila muammolarini romanlar syujeti asosida tasvirlashda
Husayniy va Yusufzoyning ijodiy mahorati hamda uslubiyatining o‘ziga xos
tamoyillarini aniglash;

4 Qasim A., Graham S. The construction of self and others: A study of the identity construction in I am Malala. Liberal
Arts & Social Sciences International Journal (LASSIJ)), 2021. Jan-June. Vol. 5. No 1. — P. 597-610 //
https://doi.org/10.47264/idea.lassij/5.1.39

> Ruzmatova D.R. Holid Xusayniy asarlarining badiiy o‘ziga xosligi. F.f.f.d.diss. ... —Toshkent, 2020. — 146 b.;
Eshmatova Y. Istiglol davri o‘zbek qissachiligida ayol ruhiyatining badiiy talqini. F.f.f.d.diss. ... — Toshkent, 2020;
Qobilova N. Jek London va Abdulla Qahhor ijodida badiiy psixologizm. F.f.f.d.dis. — Buxoro, 2020; Botirova Sh.
Hozirgi o‘zbek romanlarida badiiy psixologizm (Ulug‘bek Hamdamning ‘“Muvozanat”, “Isyon va itoat”, “Sabo va
Samandar” romanlari misolida). F.f.f.d. dis. — Qarshi, 2019.
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Xolid Husayniy va Malala Yusufzoyning ayol gahramonlarni yaratish mahorati,
obrazlarining ruhiy olami, uning ijtimoiy-psixologik, maishiy-biografik omillarini
giyosiy-tipologik jihatdan tadqiq etish.

Tadgigotning obyekti sifatida Xolid Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi”,
“Tog‘lar ham sado beradi”, Malala Yusufzoyning “Men Malalaman” va “Vatandan
ayrolarmiz” (“We are displaced”) asarlari tanlangan.

Tadqgigotning predmeti Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy asarlarini ayol
perspektivasi jihatidan tadqiq gilish orgali Osiyo-Amerika diaspora adabiyotining
xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada biografik, psixologik, giyosiy-tipologik,
tavsifiy va stilistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ayol perspektivasi negizida Osiyo-Amerika diaspora adabiyotidagi milliy va
umuminsoniy g‘oyalarning izchil tahlili natijasida mazkur adabiy yo‘nalishning sharq
va g‘arbga xoslik xususiyatlari hamda kategoriyalari diaspora adabiyoti qonuniyatlari
asosida tasniflangan;

Afg‘oniston va Pokistondagi musulmon jamiyatlarida ayolning magomi, ayol —
oila — jamiyat triadasining badiiy tasvirini yaratishda Osiyo-Amerika diaspora
adabiyoti namoyandalarining etnik kelib chigish, madaniyat, din hamda ijtimoiy
gatlam kabi omillardan foydalanish mahorati badiiy tasvir vositalari yordamida
dalillangan;

baxtsiz bolalik — cheklangan ta’lim — nochor turmush muammolari yechimida
bosh va ikkinchi darajali ayol gahramonlar ruhiyatida yuzaga kelgan evrilishlar, ichki
kurashlar, qalb jarohatlari, gat’iyat hamda jasoratlari ayollik perspektivasi va badiily
psixologizm tamoyillari asosida ochib berilgan;

Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy asarlaridagi ayni zamon va makonda
ayolga bo‘lgan ayovsiz munosabat, poymol etilgan gadr-gimmat hamda mangu va
tarixiy mavzularni biografik metod yordamida tasvirlash mahorati badiiy-konseptual
yaxlitlikda ilmiy-nazariy jihatdan isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Osiyo-Amerika diaspora adabiyotining o°ziga xos xususiyatlarini tahlil va tadqiq
etish orgali chigarilgan xulosalar adabiyotshunoslik uchun yangi ilmiy-nazariy
tushunchalar berishi, adabiyot nazariyasi, giyosiy adabiyotshunoslik kabi fanlardan
yaratiladigan darslik va o‘quv qo‘llanmalarning nazariy jihatdan boyishiga Xizmat
gilishi asoslangan;

Osiyo-Amerika diaspora adabiyotida yozuvchilarning ijodiy-individual
uslubiyati hamda romannavislik mahorati xususiyatlarini tahlil etish imkoniyatlari
kengaytirilgan;

pushtun gadriyatlarida ayolning magqomi hamda o‘rni Xolid Husayniy va Malala
Yusufzoy romanlaridagi ayol perspektivasining badiiy tasviriga asoslangan holda
Ilmiy-nazariy aspektda yoritilgan;

Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy asarlarining g‘oyaviy-mavzuviy tarkibi
abadiy hamda tarixiy ahamiyatiga binoan o‘zaro qiyoslangan;

hayot haqgiqatining badiiy haqiqatga ko‘chishi, turli makon va zamonlardagi
hayotning mohiyatini ayol obrazlarida aks etish jarayoni ushbu yozuvchilarning
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ijodiy-individual uslubi hamda mahorati, shuningdek, ular uslubidagi o‘xshashliklar
va fargli jihatlarni tahlil etish asnosida yoritilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi obyektga yondashuv va qo‘llanilgan
usullarning tadqiqot magsadiga mosligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbalarga
asoslangani, tanlangan romanlarning tadgiqot predmetiga muvofigligi, nazariy fikr va
xulosalar adabiyotshunoslik metodologiyasi vositasida chigarilgani, nazariy garashlar
va xulosalarning amaliyotga tatbiqg etilgani, natijalarning vakolatli tuzilmalar
tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, chigarilgan xulosalarning jahon adabiyotshunosligida
tobora dolzarblik kasb etib borayotgan diaspora adabiyoti ko‘rinishlari, talqini,
maqomi, ulardagi badiily tasvir tizimiga oid ma’lumotlarni boyitishi, mazkur
yo‘nalish bo‘yicha ilmiy tadqiqot ishlarini olib borish va ilmiy asarlar yozishda
ahamiyat kasb etishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti
namoyandalari Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy romanlarida ayol
perspektivasining aks etishida muhim rol o‘ynovchi motivlar va ularning
xususiyatlarini aniglashda muhim manba vazifasini bajara olishi, uning xulosalaridan
“Angliya adabiyoti”, “Adabiy oqimlar evolyutsiyasi”’, “Adabiyot nazariyasi”,
“Stilistika”, “Matn tahlili” fanlaridan darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda,
ma’ruza va seminar mashg‘ulotlari mazmunini takomillashtirishda, fakultativ darslar
va maxsus kurslarni ishlab chigishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy
asarlari misolida Osiyo-Amerika diaspora adabiyotidagi ayol perspektivasini tadqiq
etish jarayonida olingan ilmiy natija hamda xulosalar asosida:

ayol perspektivasi negizida Osiyo-Amerika diaspora adabiyotidagi milliy va
umuminsoniy g‘oyalarning diaspora adabiyoti qonuniyatlari orqali tahlili natijasida
ushbu adabiy yo‘nalishning o‘ziga xos xususiyatlari hamda kategoriyalari
tasniflanganiga oid xulosalardan O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida
Britaniya Kengashi (British Council) ko‘magida 2020-2022-yillarda amalga
oshirilgan 1683580 ragamli “English as a school subject” mavzusidagi xalgaro
loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2024-yil
6-maydagi 01/1655-son ma’lumotnomasi). Natijada Xolid Husayniy va Malala
Yusufzoy asarlarida ayol qahramonlarning tasvir yo‘sinlari biografik metod bilan
alogadorligi hamda diaspora adabiyotining o°‘ziga xos poetik xususiyatlari loyiha
mazmun-mohiyatini boyitgan;

Afg‘oniston va Pokistondagi musulmon jamiyatlarida ayolning maqomi, ayol —
oila — jamiyat triadasining badiiy tasvirini yaratishda Osiyo-Amerika diaspora
adabiyoti namoyandalarining etnik kelib chigish, madaniyat, din hamda ijtimoiy
gatlam kabi omillardan foydalanish mahorati giyosiy dalillanganiga oid nazariy va
amalily ma’lumotlardan O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida 2022-2023-
yillarda amalga oshirilgan Erasmus+ dasturining “ICM, KA-107-International Credit
Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, 2020-1-UK01-KA107-
078419” nomli xalgaro amaliy loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon
tillari universitetining 2024-yil 30-avgustdagi 01/511-son ma’lumotnomasi). Natijada
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“Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy ijodida ayol obrazining ijtimoiy-ruhiy talqini”
(2022) mavzusidagi ilmiy maqoladan tajriba almashuv materiallari va o‘quv-uslubiy
majmua yaratishda qo‘llanilgan;

baxtsiz bolalik-cheklangan ta’lim-nochor turmush muammolariga yechim
izlashda bosh va ikkinchi darajali ayol gahramonlar ruhiyatida yuzaga kelgan
evrilishlar, ichki kurashlar, qalb jarohatlari, qat’iyat hamda jasoratlari ayollik
perspektivasi va badiiy psixologizm tamoyillari orgali asoslanganiga oid xulosalardan
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining Xalgaro alogalar va badily tarjima
bo‘limining 1ilmiy-ijjodiy faoliyatida foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2024-yil 16-apreldagi 01-03/453-son ma’lumotnomasi). Natijada
Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy badiiy mahorati, asarlar tarjimasi bilan bog‘liq
muammolarni hal gilishga erishilgan;

Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy asarlaridagi mangu va tarixiy mavzular
ifodasi, aynizamon va makonda ayolga bo‘lgan ayovsiz munosabat, poymol etilgan
gadr-gimmatni Osiyo-Amerika diaspora adabiyotida ijodkorlarning biografik metod
asosida tasvirlash mahorati badiiy-konseptual yaxlitlikda ilmiy-nazariy jihatdan
isbotlangani xususidagi nazariy takliflardan Xorazm viloyati teleradiokompaniyasi
tomonidan “Assalom Xorazm”, “Adabiy muhit”, “Ma’rifatnoma”, “Najot bilimda”
dasturlarining  ssenariylarini  tayyorlashda foydalanilgan (Xorazm viloyati
teleradiokompaniyasining 2024-yil 23-apreldagi 360-son ma’lumotnomasi). Natijada
mazkur  teleko‘rsatuvlar  uchun  tayyorlangan  materiallarning  mazmuni
mukammallashtirilgan hamda ilmiy-nazariy dalillarga boy bo‘lishi ta’minlangan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 11 ta, jumladan,
5 ta xalgaro va 6 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiya hamda anjumanlarida
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 22 ta ilmiy ish nashr etilgan, shulardan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiyasi komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 11 ta maqola, jumladan, 8 tasi respublika
va 3 tasi xorijiy jurnallarda e’lon qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi
134 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida o‘tkazilgan tadgiqotlarning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, Respublika fan
va texnologiyalari ustuvor yo’nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadgigotning ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.
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Dissertatsiyaning “Osiyo-Amerika adabiyoti: diaspora va ayol” nomli
birinchi bobida diaspora adabiyotining vujudga kelish omillari, nazariy tavsifi va
ushbu tavsif asosida Osiyo-Amerika diaspora adabiyoti tahlil qilinib, asosiy
xususiyatlariga ko‘ra tasniflangan, badiiy psixologizmda ayol giyofasi namoyon
bo‘lish usullari, bunda badiiy tasviriy vositalarning tutgan o‘rni hamda Husayniy va
Yusufzoyning hayot hamda ijod yo‘llari xususida so‘z yuritiladi. Ma’lumki, Osiyo
xalglari, shu jumladan, afg‘onlar va pokistonliklar muayyan tarixiy-Siyosiy
sabablarga binoan o°‘z yurtlarini tark etib, AQSH va Buyuk Britaniyaga muhojir
sifatida borib, mahalliy til, madaniyat va yashash tarzini ozlashtirib, Osiyo-Amerika
va Osiyo-Yevropa diasporalarini yaratishgan. Muloqotda keng qo‘llanilayotgan
“osiyo-amerikalik™ tushunchasi bugungi kunda Amerikada tug‘ilganidan qat’i nazar
kelib chigishiga ko‘ra “osiyolik” bo‘lganlarga nisbatan qo‘llaniladi. Osiyo-
amerikaliklarning dastlabki etnik kategoriyasi xitoyliklar sanalib, ular Amerika
hududlariga dastlab 1830-yillarda shakar plantatsiyalarida, 1860-yillarda temiryo‘l
qurilishlarida ishlash uchun kelishgan. 1880-yillarda yaponlar, XX asrning boshlarida
esa koreys, hind va filippinlik immigrantlar ogqimi Amerikada qora ishchilar sinfini
shakllantirgan. 2000-yillarda aholi sonining deyarli besh foizini tashkil etgan
osiyoliklarning  irgiy = kamsitilishlarga duch  kelganliklarini  “Chinatown”,
“Koreatown”, “Little Tokyos” kabi hududlarning shakllanishi bilan izohlash mumkin.
Britaniyadagi pokistonliklar diasporasining shakllanishi Pokistonning 1947-yildagi
mustamlaka maqomidan mustaqil davlat maqomiga o‘tishi bilan bog‘liq hududiy
bo‘linishlar, Hindiston bilan siyosiy-harbiy mojarolar ogibatida kelib chiggan
1950-60-yillardagi ko‘chishlarning yirik to‘lqini bilan belgilanadi. Osiyo-Amerika
diaspora adabiyotining yaralish tarixi osiyolik muhojirlarning Amerikaga ko‘chib
o‘tishining ilk to‘lgini bo‘lib o‘tgan davrdan uch asr keyin — XIX asrning o‘rtalariga
borib tagaladi.

Tadgigotimizda Osiyo-Amerika va Osiyo-Yevropa diasporalari adabiyoti
yozuvchilarini tarixiy, ijtimoiy va siyosiy asoslariga ko‘ra quyidagi uch avlod
kategoriyasiga ajratgan holda tadqiq etish magsadga muvofiq deb topildi: 1) O‘z yurti
(Osiyo)da tug‘ilib, o‘rta yoshlarida vatanni tark etgan yozuvchilar; 2) Bolaligidayoq
Osiyodan ketgan muhojir yozuvchilar; 3) Ona yurti (Osiyo)da emas, Amerikada va
Y evropada muhojirlar oilasida tug‘ilgan yozuvchilar.

Zamonaviy adabiyotshunoslikda ikki yurt, ikki makonga mansublik diaspora,
ekspatriant, muhojir, immigrantlar adabiyoti kabi atamalar bilan yuritiladi. Diaspora
atamasi orgali asosan urush, siyosiy, iqtisodiy bosimlar, ochlik, nochorlik sababli
tug‘ilib o‘sgan yurtini tark etishga majbur bo‘lgan immigrant, muhojir, ishchilar,
qochoglarning o‘zga yurtlarda yashashi tushuniladi. Tadgigotimizda obyekt gilib
olingan asarlar mualliflari Xolid Husayniy va Malala Yusufzoy ham o°z ijodlarida
diaspora jamiyatini tasvirlash yo‘lidan boradi. Ular asarlari va ijtimoiy faoliyatida
ham ona yurtlariga tinchlik, barokat, to‘kinlik tilashadi hamda bugungi kunda
istigomat qilayotgan maskanga ham o‘z sadoqatlarini bildirishadi. Husayniy
romanlarida afg‘on muhojirlarining yangi insonlar, yangi dinlar, madaniyatlar va
etnik birliklar bilan tanishish omillari orqali o‘zligini anglab yetish yo‘lidagi
sayohatini galamga oladi. Holbuki, 0‘z madaniyatini qo‘msash tuyg‘usi ba’zan yangi
muhitga moslashish va o°zligini gqaytadan barpo etishga to‘sqinlik qiladi. Husayniy
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muhojir sifatida o‘z asarlarida ijtimoiy, siyosiy va madaniy voqeliklarga badiiyat
orgali perspektiva baxsh etadi. “Ming quyosh shu’lasi” (“A Thousand Splendid
Suns”), “Tog‘lar ham sado beradi” (“And The Mountains Echoed”), “Shamol ortidan
yugurib” (“The Kite Runner”) romanlarida aynan afg‘on diasporasining Amerika va
boshga chet davlatlardagi hayoti, giyinchiliklar va muammolarini yoritib beriladi.
Malala o‘zining avtobiografik ruhdagi “Men Malalaman” (“I am Malala”),
“Vatandan ayrolarmiz” (“We are displaced”) asarlarida Pokiston, Suriya, Sudan,
Somali va dunyoning boshga notinchliklar hamda siyosiy talato‘plar qo‘pgan
davlatlaridan Yevropaga bosh olib ketishga majbur bo‘lgan ayollarning, shu
jumladan, o‘zining achchiq gismatini yoritadi.

Adabiy jarayonda ayolning yangi ijtimoiy hayotda tutgan o‘rni, uning vatandan
va yaqinlaridan ayrolik hissi bilan bog‘liq murakkab ruhiy olamini tasvirlashda
falsafiy-psixologik, ramziy-majoziy obrazlilik ustunlik giladi. Bunda eng muhim
vazifa muayyan xilgatning ruhiyati, tasvir va ifodaning yangicha talgini bilan
bog‘liqdir. Diaspora yozuvchilari oz asarlariga qahramonlar, personajlar va hayotiy
unsurlarni tanlab olar ekan, bundan hamisha ma’lum bir magsadni ko‘zlagan
bo‘lishadi. Shu boisdan ular badiiy olamga olib kirayotgan har bir obrazlariga
ma’lum bir ma’noni yuklab, o‘ziga xos sifatlar bilan tasvirlashadi, o‘sha ma’no
doirasida badiiy magsadga muvofiq tarzda tilga kiritishadi va harakatlantirishadi.
Buni zamonaviy Osiyo-Amerika va Osiyo-Yevropa diasporasi adabiyotining ikki
vakili — Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzoy asarlari misolida ko‘rishimiz
mumkin.

Dastavval badiiy psixologizm hagida epik ijod namunalarning tahlili mobaynida
so‘z yuritiladi, chunki aynan ushbu turga mansub asarlarda yozuvchining
qahramonlar ichki dunyosini to‘laqonli va batafsil ochib berish uchun zarur maydon
hamda vositalar yetarli bo‘ladi. Psixologik vositalar asosan uch guruhga ajratilgan
holda tahlilga tortiladi: bilvosita psixologizm, bevosita psixologizm va umumiy-
belgilovchi xususiyatga ega psixologizm. Qahramonlarning fikrlarini to‘g‘ridan-
to‘g‘ri 1fodalashi bilan bir gatorda rivoyachining nutqi ham asarda aralashib,
gahramonning u yoki bu harakatini izohlashi va sabablarini tushuntirishi mumkin.
Psixologizmning bunday turi umumiy-belgilovchi psixologizm deyiladi. Psixologik
tasvirning bilvosita shakli personajlarning o‘ylari va his-tuyg‘ularini, ularning ichki
o‘zgarishlar dinamikasini tashqi vizual va ovozli ko‘rinishlar, ya’ni har doim ham bir
ma'noda talqin qilish mumkin bo‘lmagan tashqi, yaqqol ko‘rinib turuvchi detallar
yordamida ruhiy holatni tasvirlash orgali aks ettiradi. Bunda quyidagi vositalardan
foydalaniladi: imo-ishoralar, xatti-harakatlar, holat, yuz ifodalari, ohang, psixologik
portret®, Badiiy psixologizmning ushbu shakli uslubiy jihatdan psixologik portret,
ichki va tashqgi tasvir, shuningdek, personajlarning tashqgi nutqi singari badiiy
vositalar yordamida ifodalanadi. Psixologik tasvirning bevosita shakli psixik
jarayonlarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri tasvirlashni oz ichiga oladi va bu quyidagi usullardan
foydalangan holda amalga oshirilishi mumkin: gahramon nutqi, og zaki va yozma
nutg (kundalik), ichki monolog, ichki dialog, orzular va ong ogimi. Badiiy asarda
qahramonlarning nutqi odatda muhim o‘rin egallaydi, ammo psixologizm gahramon

8 Tuns6ypr JI.5. O ncuxonorudeckoii npose. — Mocksa: INTRADA, 1999. — C. 12-28.
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boshidan kechirgan narsalari hagida batafsil gapirganida, tasvirlanayotgan vogea
hagida ham, butun dunyo bo‘yicha o‘z tushunchasi va nuqtai nazarini bildirganda
namoyon bo‘ladi. Tadqiqotimizda so‘z yuritilayotgan Xolid Husayniy va Malala
Yusufzoyning ijod mahsullarida badiiy psixologizmning gahramonning ichki
monologi shaklidan keng foydalaniladi. Psixologik tahlil metodiga yondashgan holda
o‘quvchining ko‘z oldida insonning ruhiy-ma’naviy olami namoyon bo‘ladi. Ikkala
muallif ham o‘z gahramonlarining psixologik portretini yaratish asnosida ularning
ruhiy holati orgali butun xatti-harakatlarining mantig‘ini chiqaradi, ularning ichki
dunyosini badiiy vositalar yordamida tasvirlaydi. Ularning romanlari diaspora,
begona yurtga, begona jamiyatga ko‘nikish muammolari bilan bir qatorda tobora
gadrsizlanib borayotgan ayollarning ijtimoily maqomini yuksaltirish, ularning ta’lim
olishi, shaxsiy rivojlanishiga imkon yaratib berish magsadini gamrab oladi.

Badiiy gahramonlari orgali Husayniy va Yusufzoy ayollarning bosma qoliplar
iskanjasidan tashqaridagi hayotga nisbatan munosabatidagi tub o‘zgarishlarni
ifodalaydi, o‘z navbatida, ular hagida global axborot vositalarida shakllangan
“jabrdiyda”, “ikkinchi darajali”, “qadrsiz” singari bir yoqlama tasavvurni
parchalashning uddasidan chigadi. Mualliflarning ayol gahramonlari turli xil
ko‘rinishlardagi zulm, shafqatsizlik, itoatkorlik girdobida qolib, azob chekayotgan va
nihoyat tanalari hamda ruhlari ustidan o‘rnatilgan ijtimoiy-madaniy va ijtimoiy-
siyosiy hukmronlik hamda zulmga asoslangan nazoratdan xalos bo‘lishadi. Har
ikkala yozuvchi ularni nafagat zulm va gadrsizlikdan qutulishda yordam beruvchi,
balki boshqga ayollar uchun ham kurashish uchun o‘zlarida iroda va shijoat topuvchi
iIsyonkor hamda itoatsiz tabiatga ega insonlar sifatida tasvirlashadi. Ayollarning azob-
uqubatlari mamlakatlarning hozirgi ahvoliga, asosan, urush davri va undan keyin
o‘rnatilgan rejimga bog‘liq ekanligi ta’kidlab ko‘rsatiladi. Shu bois ham adovatli va
repressiv rejim sharoitida ayollarning, Afg‘oniston va Pokistonning ko‘rsatgan
bardoshi Husayniy hamda Yusufzoy asarlari uchun birdek ahamiyatli mavzulardir.

Afg‘on-Amerika va Pokiston-Britaniya-Kanada diaspora adabiyoti vakillari
Xolid Husayniy hamda Malala Yusufzayning tarjimai hollarini to‘liq tahlil etmasdan
turib, ular yozgan asarlarning bosh g‘oyasi va magsadi borasida ilmiy tadgigot olib
borish mumkin emas. Ingliz tilida ijod giluvchi adib Xolid Husayniy 1965-yil
4-martda Afg‘onistonning poytaxti Qobul shahrida tavallud topgan. Husayniyning
otasi diplomat, onasi esa fors tili va tarix fanlari o‘qituvchisi sifatida ishlagan.
U voyaga yetgan muhit keyinchalik vatani taqdiriga, afg‘onlar boshiga tushgan
kulfatlarga befarg garay olmaydigan taniqli yozuvchi bo‘lib yetishishida muhim rol
o‘ynaydi. 1980-yilda AQSHdan siyosiy boshpana so‘raguncha Husayniylar oilasi oila
boshlig‘ining xizmat vazifasi yuzasidan bir gancha vaqt Eron va Fransiyaning
poytaxt shaharlarida istigomat gilishgan. 1973-yilda Afg‘oniston Respublikasi tashkil
etilishi munosabati bilan Kobulga gaytishgan. 1973-yil Afg‘oniston tarixiga davlat
hokimiyatida bargarorlik va ijtimoiy himoya hukm surgan eng oxirgi yil sifatida
kirgan. 1980-yilga kelib Afg‘oniston kommunistlarning davlat to‘ntarishi va Sovet
qo‘shinlarining bostirib kirishi, Amerikaning aralashuvi va Tolibonlarning hokimiyat
tepasiga kelishidan qattiq aziyat chekayotgan edi. Afg‘onistonda avj olgan siyosiy
beqarorlik va doimiy tartibsizliklar tufayli, Husayniylar 1980-yilning sentyabr oyida
Parijdan AQSHning Kaliforniya shtatiga ko‘chib ketishadi va afg‘on diasporasining
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bir bo‘lagiga aylanishadi. 2003-yilda uning “Shamol ortidan yugurib”, 2007-yilda
“Ming quyosh shu’lasi”, 2013-yilda “Tog‘lar ham sado beradi” va 2018-yilda
to‘rtinchi romani — “Dengiz ibodati” (“The Sea Prayer’) nashr etilgan.

Malala Yusufzoy 1997-yil 12-iyulda Pokistonning Afg‘onistonga qo‘shni Svat
vodiysida joylashgan Xaybar Paxtunxva provinsiyasidagi Mingora nomli
shaharchada tug‘ilgan. 2007-yilda Svat vodiysi ustidan tolibonlarning hokimiyati
o‘rnatilgach, shariat qonun-qoidalariga bo‘ysunish qat’iy talab gilina boshlangan va
ayollarning ta’lim olishi, ozodligiga nisbatan cheklovlar kiritilgan. Tolibonlar Svat
vodiysidagi gizlar maktablariga hujum gqila boshlashgach, Yusufzoy 2008-yil
sentabrda Peshovar va Pokistonda norozilik nutglari bilan chigish gilgan. 2009-yilda
u Bi-Bi-Si axborot xizmati uchun urdu tilida tolibonlar bosimi ostida yashashning
azob-uqubatlarini hamda ta’limni davom ettirishga bo‘lgan ishtiyoqini Yyoritib
boruvchi blog yurita boshlaydi. Bunday faol norozilikni kutmagan Tolibonlar
2012-yil 9-oktyabrda maktabdan uyiga avtobusda gaytayotgan Malalaga o°q uzishadi
va u og‘ir yaralanib, davolanish uchun Birmingemga olib ketiladi. Shu tariga Malala
Yusufzoy Britaniyadagi Pokiston diasporasi vakiliga aylanadi. 2013-yilda uning
“Men Malalaman: tik turib ta’lim olgan va tolibonlar tomonidan xo‘rlangan qizaloq”
asari, 2019-yilda “We are displaced” romanlari nashr etiladi. Amalga oshirgan
fidokorona ishlari va faolligi uchun Yusufzoy 2014-yilda Tinchlik uchun Nobel
mukofotiga sazovor bo‘ladi.

Dissertatsiyaning “Adiblar nasrida adabiy-tarixiy mavzular mushtarakligi:
ayol, bolalik-ta’lim-oila muammolari tasviri” nomli ikkinchi bobida tadgigot
obyekti sifatida tanlangan asarlar asosida musulmon jamiyatida ayolning ijtimoiy
maqomi, ayol yosh davrlarining badity tasviri, bolalik, ta’lim, oila, ayollik
muammolariga batafsil to’xtalib o‘tilgan. Shuningdek, Husayniy va Yusufzoy
asarlarida o°z ifodasini topgan abadiy hamda tarixiy mavzularning giyosiy tahlili ham
mazkur bobdan o°rin olgan.

Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi” va “Tog‘lar ham sado beradi”,
Malalaning “Men Malalaman” va “Vatandan ayrolarmiz” asarlarida ayol
qahramonlar bolalik davridan yetuklik davriga o‘tar ekan, jismoniy, ijtimoiy va ruhiy
jihatdan juda katta o‘zgarishlarni boshdan kechirishadi. Maryam va Laylo
urushlardan charchagan Afg‘oniston sharoitida erta turmushga uzatilib, gender
notengligi, oila oldidagi majburiyatlar va jamiyatning bosimiga erta duchor
bo‘lishadi. Parining bolalik va o‘smirlik yillari ham har xil makonlar hamda
sharoitlarda o‘tib, ulg‘ayganidan so‘ng uning hayotida yaqinini yo‘qotish azobi,
sog‘inch va o‘zlikni anglab yetish singari mavzular asosiy o‘ringa chiqadi. Malala
dastlabki romanida o°zining tajribasi va kuzatishlari asosida tengdosh qizlari hamda
jamiyatdagi ayollarning yosh davrlari tasvirini taqdim etgan bo‘lsa, uning ikkinchi
asarini to‘ligligicha ayol gahramonlar tashkil etadi hamda ular bosib o‘tgan hayot
yo‘llarini o‘zlarining tilidan hikoya qilib berishadi. Pokistonda o‘tgan ilk bolalik
yillaridan tortib global miqyosda qizlarning ta’lim olishi uchun jon kuydiruvchi faol
bo‘lib yetishgan davrigacha bo‘lgan voqea-hodisalarni galamga olar ekan,
Malalaning rivoyaviy yo‘sini orqali vaqt o‘tishi bilan qadriyatlarining
mustahkamlanib borishini, magsadlari ko‘lami kengayib, gilayotgan ezgu ishlari
yanada ko‘proq insonlarga yetib borayotganini ko‘rishimiz mumkin. Musulmon
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jamiyatlariga mansub bo‘lgan ayol gahramonlarning yosh davrlari xususiyatlari
bolalik, o°‘smirlik va balog‘at davrlariga ajratgan holda o‘rganildi. Xolid
Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi” romani afg‘on ayollari, shu jumladan, pushtun
ayollari to‘g‘risidagi garashlar va munosabatning o‘zgarishida muhim rol o‘ynagan,
chunki roman afg‘on madaniyatini to‘la ochib berib, bir necha nafar afg‘on
ayollarining hayoti va dunyosini tushunishda vosita vazifasini bajaradi. Roman orgali
o‘quvchilarda shakllanuvchi fikr har ganday statistika va boshga ma’lumotlardan
kuchlirog hamda ta’sirliroqdir. Mazkur roman ta’siri o‘laroq G*arb dunyosida afg‘on
ayolining imidji, ularning olami haqidagi fikrlar tamomila o‘zgarib ketgan. Romanda
ikki pushtun ayolining aksilsovet jihod, fugarolar urushi va tolibonlarning zulmga
asoslangan hokimiyati fonida kechgan o‘ttiz yillik hayoti hikoya qilinadi.
Afg‘onistondagi ayollarning roli, jinsiy tengsizlik masalalarini yozuvchi Nana,
Maryam, Fariba, Laylo, Aziza kabi ayol personajlar misolida perspektiv yoritib,
urush, kamsitish, xo‘rlash, zug‘um ushbu yurt ayollari kundalik turmush tarzining
ajralmas qismiga aylanib bo‘lganligidan guvohlik beradi. Husayniy nafagat
jamiyatda, hatto oilada ham ota-onalar qiz va o‘g‘il farzandlariga farqli munosabatda
bo‘lishayotganini Aziza hamda Zalmay obrazlari misolida ochishga harakat giladi.

Ozodlik kuch bilan majburan bostirilgan mentalitet o‘rnini erkinlikka erishish
umidi egallaganidagina ularga berilishi mumkin. Yagona najot fagat sabrdir, Maryam
va Layloning taqdiri buning isbotidir. Ayollarga fagat majburiyat va tagiglar
singdiriladi, lekin ularning huquqlari va imkoniyatlari borasida hech gachon og‘iz
ochilmaydi. Pushtun jamiyatidagi ayollarning tahgirlanishi va yerga urilishi har
ikkala yozuvchining asarlari zamirida yotgan dolzarb hamda yechimini kutayotgan
masaladir. Malala ta’kidlaganidek, ayollar va gqizlarning ruhiy azoblariga hamda
qaramliklariga chek qo‘yish yo‘lidagi eng muhim vosita bu — ta’lim. Ayollar
o‘zlarida kuch topib, haglarini talab qilib boshlashsa ham jamiyatning tuban
fikrlovchi gatlamlarining dashnomlaridan qutulib keta olishmasligini Malala mana
bunday tavsiflaydi: “Pokistonda mustaqillikni talab giladigan ayollar otalariga,
erlariga va aka-ukalariga bo ‘ysunishni istamaydiganlar deb hisoblanadi. Bu g irt
bema nilik. Biz faqatgina o ‘zimiz mustaqil garor qabul qilish huquqgiga ega bo ‘lishni
istaymiz. O ‘qish yoki ishlashni o ‘zimiz hal gilishimiz kerak. Mugaddas Qur’onning
hech bir joyida ayol erkakka gqaram bo ‘lishi kerakligi aytilmagan. Yer yuzida
yashovchi hech bir jonzot osmondan “ayol faqat erkak xohlagan narsani qilishi
kerak” degan ovozni eshitmagan’”.

Butun bir asarning syujeti va kompozitsiyasi ijtimoiy shaxslarning o‘zaro
munosabatga kirishishi jarayonida yuzaga keladi. “Badiiy asarning vogelik bilan gay
darajada bog ‘ligligi sotsiologik va gnoseologik metodlar qo ‘llanganida namoyon
bo ‘ladi®. Biz tahlilga tortayotgan yozuvchilarning asarlarida ham ijtimoiy vogelik
to‘la aks ettirilishi natijasida o‘ziga xos qahramonlar yaratilgan. Ulkan ijtimoiy,
siyosiy, diasporik munosabatlar majmui bo‘lgan gahramonlar obrazlari Husayniy va
Yusufzoy asarlarida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Aynigsa, Yusufzoyning ikki asarida,
Husayniyning bir romanida ijtimoiy-siyosiy muammolar bola obrazi orqgali yoritiladi.

"Yusufzoy M. Men Malalaman: tik turib ta’lim olgan va tolibonlar tomonidan xo‘rlangan gizalog. — Toshkent: Yangi asr
avlodi, 2021. — B. 195.
8 Rasulov A. Tangidchilik ufglari. — Toshkent: G‘afur G¢ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1985. — B. 16.
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Badiiy asarlardagi mazmuniy asoslar ularda ko‘tarilgan muammolar tizimi orqali
namoyon bo‘lishi to‘g‘risidagi Qozogboy Yo‘ldosh nazariyasiga binoan muammolar
millat migyosidagi muammolar, ijtimoiy-madaniy muammolar, galtis yoki avantyur
muammolar, ma’naviy-axlogiy muammolar va falsafiy muammolar® kabi turlarga
ajratib o‘rganildi. Milliy muammolarga Afg‘oniston va Pokistondagi uzoq yillik
siyosiy beqarorlik, hokimiyat uchun kurash, aholiga nisbatan zo‘ravonlik siyosati va
mojarolarning tinimsiz davom etishi, aholi katta qismining o°‘z uyini, vatanini
yoppasiga tashlab boshga davlatlarga ketishini kiritish mumkin. Ijtimoiy-madaniy
muammolarga gender notengligi va ayollarga nisbatan bosimning kuchayishi,
ta’limdagi inqiroz, qizlar ta’limining tagiglanishi, amaldorlarning mansab lavozimini
suiiste’mol qilish holatlari avj olganligi, islom dinidan niqob sifatida foydalanib,
aholining miyasini yuvish kiradi. Qaltis muammolar deganda kambag‘allikning
ortishi va iqtisodiy qiyinchiliklar, insonlarga yo‘qotishlar va hissiy-psixologik
travmalarning keskin ta’sir qilishi, inson hayotiga tajovuzning ko‘payishi tushuniladi.
Ma’naviy-axlogiy muammolar esa o‘zida kelajakka bo‘lgan ishonchning yo‘qolishi,
ruhiy tushkunlik va axlogiy dilemmalar, aybdorlik va sharmandalik hissini ifoda
etadi. Va nihoyat, falsafiy muammolar sirasiga ezgulik va yovuzlikning so‘roq ostida
golishi, mehribonlik va berahmlik o‘rtasidagi arosatda qolgan inson, erkinlik va
o‘zlikning ma’nosi, haqigat va adolatning qaror topmasligi, fidokorlik va mehrning
gadrsizligini Kiritish mumkin.

Husayniy va Yusufzoy badily mahoratini yorgin aks ettirgan vogelik —
gahramonlarning bolalik kechinmalari syujetning asosiy qismini tashkil etadi.
Mualliflar dunyoni, uning tinch va totuvligini aynan bolalar nigohi orqali ko‘rishni
istashadi. Shunga monand ravishda, bolalik tushunchasi siyosiy o‘zgarishlar fonida
uch xil tus oladi, deyish mumkin: urushlardan oldingi bolalik, urushlar davridagi
bolalik va urushlardan keyingi bolalik. Urushdan oldingi bolalikni qaysidir ma’noda
baxtli deya tavsiflash mumkin bo‘lsa-da, baribir Shargning bu ikki mamlakatida
bolalar manfaati bilan bog‘liq muammolar talaygina edi. Siyosiy mojarolar faqat
ularni yaqqol ko‘rsatib, yanada palak yoyishiga sabab bo‘lgan. Husayniyning ilk
romani avvalidagina biz baxtli va farovon bolalik manzaralarini ko‘rishimiz mumkin,
boshga ikki asarida esa baxtli bolalik tushunchasi nihoyatda torayib, shaxsiy
ahamiyat kasb etadigan bo‘lib qoladi. Uning “Afg ‘onistonda bolalar ko ‘p, ammo
bolalik yo ‘q”*°, degan jumlasi ayni haqiqatning o‘zidir.

Xolid Husayniyning “Tog‘lar ham sado beradi” romanida bolalikning tutgan
o‘rni asar gahramonlarining taqdiri orqali yoritib beriladi, bunda erta bolalik
davridagi kechinmalarning keyingi davrlarda bevosita ta’sirini ko‘rsatishiga keng
ahamiyat beriladi. Adib deyarli barcha asarlarida, jumladan, “Tog‘lar ham sado
beradi” romanida Afg‘onistondagi afg‘on bolalari va diasporadagi afg‘on bolalari
tipik obrazini yarata olgan. Aka — Abdulla va singil — Parining oilaviy giyinchiliklar
tufayli bir-biridan kuch bilan ajratilishi keyinchalik qit’alar hamda bir necha o‘n
yilliklarga cho‘ziluvchi hissiy jarohatlar yetkazib, rishtalarni qayta bog‘lashlari bilan
tugaydi. Asarda yigirma bitta oilaning taqdiri hikoyalar ko‘rinishida ochib beriladi.
Roman vogealarining asosiy magsadi ota-o‘g‘il, ona-giz, aka-singil, opa-singil va

°Yo‘ldosh Q., Yo‘ldosh M. Badiiy tahlil asoslari. — Toshkent: Kamalak, 2016. — B. 203.
10 Husayniy X. Shamol ortidan yugurib. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2016. — B.185.
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aka-ukalar misolida oila gadriyatlarini Yevropa hamda Osiyo misolida tasvirlashdan
iborat va Husayniy ushbu vazifani diaspora adabiyoti xususiyatlari asosida ochib
beradi. Asardagi to‘qqiz bobning har biri alohida syujet va qahramonlariga ega
hikoyalar bo‘lib, Husayniy shaxs — oila — jamiyat uzviyligida personaj taqdirini
yoritadi.

Malalaning ikkala asarida ham bolalik va oila muammolari bog‘liglikda aks
etgan bo‘lib, bunda ham, albatta, yuqorida sanab o‘tilgan siyosiy notinchliklar asosiy
omil bo‘lganligini e’tirof etmoq lozim. Garchi Malalaning o‘zi qizlar erkin nafas
oluvchi, kamsitishlar va tahqirlashlardan yiroq oilada katta bo‘lgan bo‘lsa-da, uning
bolalik davri jamiyatda qo‘yilgan taqiqlar tufayli dahshatli o‘tgan, jamiyatdagi oilalar
ahvolidan, tengdoshlarining yashash va o‘qish sharoitidan u boxabar bo‘lib turgan.
“Vatandan ayrolarmiz” asarini yozishdan magsadini ifodalayotganida Malala
Yusufzoy o‘zi uchratgan kuchli, ammo ko‘makka muhtoj gizlarni dunyo tanishiga va
ular singari boshqa qizlarning ham gahramonlardan o‘rnak olishda o‘zlarida shijoat
topa olishida vosita vazifasini o‘taydigan kitob ekanligini yozadi. Dunyo bo‘ylab oz
yurtlarini har xil sabablarga ko‘ra tark etishga majbur bo‘lgan va farovon hayot
qurish ilinjida yashayotgan qizlardan ko‘p narsa o‘rganish mumkin, bular men
shaxsan uchratgan qizlarning hikoyasi, aslida ularning soni juda ko‘p, deydi.
O‘zining ham jonajon Svat diyoridan ketishiga sabab bo‘lgan xavfni yana bir bor
gayd etib, uydan ketish azobi unga juda tanish ekanligini, shu sababli, kitobda hikoya
qilinajak qizlarning boshidan kechirganlari o°‘zi qatori hech kimni befarq
goldirmasligiga ishonishini bildiradi.

Husayniy va Yusufzoyning asarlarida ilgari suriluvchi eng ahamiyatga molik
masalalardan yana biri ta’limdir, chunki ta’lim bu — insonlarning aqlan ulg‘ayishida,
o‘zlarida hayot uchun kerakli qobiliyat va ko‘nikmalarni shakllantirishlarida eng
muhim jarayondir. Mualliflarning asarlarida ayollarning jamiyatdagi o‘rni, oiladagi
mavqei singari mavzular bilan bir gatorda ta’lim bilan bog‘lig muammoli vaziyatga
ham keng e’tibor beriladi. Badiiylikning ta’sirdorlik va haqqoniylik mezonlari
asosida tasvirlangan voqealarni o‘qir ekan, kechasi tolibonlarning xonadonlarga
bostirib kirishlari, ayol-u gizlarni zo‘rlab, o‘ldirib ketishdek gabih harakatlari odamni
larzaga soladi. Malala Yusufzoyning avtobiografik yo‘nalishdagi “Men Malalaman”
asari va “Vatandan ayrolarmiz”da bolalar, asosan, yosh qizlarning oilaviy va ijtimoiy
bosimlar ta’siridan chiga olmay, ta’lim olish istagini ro‘yobga chiqarish yo‘lidagi
qiyinchiliklari mavzusi keng o‘rin egallaydi. Ta’lim o‘z ehtiyojlari va huquglari
uchun kurash yo‘lini tanlagan bugungi kun qizlarining dunyoqarashi kengayishida,
o‘z mamlakatining va dunyoning farovon bo‘lishida o°‘z hissasini qo‘shishlarida
asosiy o‘rinni egallaydi. Maorif qizlarning o‘zlariga bo‘lgan ishonchini oshirib, erkak
va ayolning o‘rtasidagi tenglik g‘oyasini tushunib yetishlarida zarurdir.

Tahlil gilinayotgan to‘rtta asar mavzu jihatdan o‘zaro mushtaraklik kasb etadi,
deyish mumekin, negaki diaspora adabiyotining asosiy xususiyatlariga tayangan holda
aytish mumkinki, Husayniy va Yusufzoylarning ijodida, avvalo, vataniga nisbatan
sog‘inch va uning, xalgning, bolalar va ayollarning taqdirini o‘ylab, qayg‘urish hissi
ustuvordir. Garchi Husayniy Kobulda, Yusufzoy Svat vodiysida tug‘ilib voyaga
yetgan bo‘lsalar-da, har ikkala adibning hayotiga, keyinchalik ta’lim olishi va 1jod
qgilishiga tarixiy-siyosiy o‘zgarishlar, shu jumladan, tolibonlarning olib borgan
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siyosati bir xil darajada katta ta’sir o‘tkazgan. “Shamol ortidan yugurib”da voqealar
ota va o‘g‘il, “Ming quyosh shu’lasi”da ona va qiz, “Tog‘lar ham sado beradi’da esa
aka-uka va opa-singillar o‘rtasidagi munosabatlar prizmasi orgali hikoya gilinadi.

“Husayniy va Yusufzoy asarlarida Afg‘oniston va Pokistonning
tarixiy-siyosiy-badiiy tasviri” nomli uchinchi bobda yozuvchilarning romanlarida
makon va zamonni tasvirlash usullari, makon va zamonlararo inson gadri, biografik
metodning yozuvchi uslubiyatida ganday rol o‘ynashi masalalari tahlil gilinadi.
Husayniy va Malala diaspora adabiyoti vakillari sifatida ikki yurtning go‘zalligini,
an’ana va qadriyatlarini, shuningdek, siyosiy, diniy yoki milliy o‘ziga xosliklarini
tasvirlar ekan, zamonlar silsilasida inson gadri gay ahvolga kelib golganligini ham
galamga olib ketishni o‘zlarining burchi deb bilishadi. Ikkala mualliftning asarlarida
makon va zamon jihatdan xilma-xillik aks etsa ham, mavzuiy mushtaraklik ularni
bog‘lab turadi. Ularning romanlarida qahramonlar hayoti bir-biriniki bilan kesishadi
va shunga mos ravishda xronotoplar soni ham ortib boradi. Bir tomondan, avvaliga
Afg‘oniston va Pokiston, so‘ngra AQSH, Britaniya va Kanada makro makonlari
asarlarning umumiy makoniy manzarasini tasvirlashda asosiy rol o‘ynasa, Kobuldagi
ko‘cha, Maryam va Laylo yashagan uy, Vahdatilar xonadoni, Mingora qishlog‘i,
Malalaning oilasi, maktab — bular mikro makonlardir. Afg‘oniston va Pokistondagi
notinchliklar tufayli vatanlaridan ketishgan, endilikda Amerika hamda Britaniyada
yashab ijod giluvchi ushbu ikki pushtun yozuvchisining hayoti uchun ikki makon
xos: Husayniy: Afg‘oniston — Amerika; Yusufzoy: Pokiston — Britaniya. Ushbu
makonlarni tagozo qiluvchi zamonlar, yuqorida qayd etilganidek, bevosita
Tolibonlarning ikkala mamlakatdagi harakati, qolaversa, 2001-yil 11-sentyabrda
AQSHda sodir etilgan terror hujumi bilan bevosita bog‘liq holda ifodalanadi.
Umumiy qilib aytganda, ingliz tilida ijod etuvchi mazkur diaspora yozuvchilari
asarlarida Afg‘oniston, Pokiston va Amerika makonida tolibonlar hukmi o‘rnatilgan
davrlarda sodir bo‘lgan voqealar, ularning ta’siri o‘laroq yuz bergan ijtimoiy, siyosiy,
tarixiy o‘zgarishlardan iborat hayot o‘z aksini topadi. Ma’lumki, diaspora adabiyoti
doirasida yaratilgan ijod namunalarida har ikkala makon, ya’ni diaspora vakilining
tug‘ilib o‘sgan yurti va ijod qilayotgan o‘zga makoni asosiy o‘rin tutadi. Ular
hamisha o‘z vatanlarini qo‘msashadi, ularda avj olayotgan azaliy muammolar hal
etilib, rivoj topishini istashadi, bu yo‘lda har ganday xavf-xatarli urinishlar gilishdan
ham toyishmaydi.

Husayniy asarlarining badiiy makoni Afg‘oniston, Pokiston, Eron, Fransiya va
Amerika bo‘lsa, Yusufzoyning birinchi romanida Pokiston va Britaniya, ikkinchi
romanida esa qahramonlar ko‘payishi evaziga makonlar birmuncha kengayib,
Afrikaning olis Uganda va Kongo davlatlaridan to Lotin Amerikasining Meksika
hamda Kolumbiyasigacha bo‘lgan geografik hududlar, Italiya, Gollandiya, Suriya,
Iroq va lordaniya singari hududlarni gamraydi. lkkala muallifning ham badiiy
zamonini mamlakatlarining yaqin o‘tmishi tashkil etadi. Husayniy va Yusufzoy
romanlarida badiiy makonlar turfa xil bo‘lsa ham Amerika hamda Britaniya barcha
makonlar o‘zaro kesishadigan joy hisoblanadi. Makon va zamonlarning o‘zaro
uzviylikda ko‘chib yurishi mualliflarning diasporik birliklarga xos an’analarning ular
jjodiga nagadar chuqur o‘rnashganligining aksidir, shu bois ham makon va zamon
muammosi diaspora adabiyotining eng muhim xususiyatlaridandir. Husayniyning
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ikkinchi romani bo‘lmish “Ming quyosh shu’lasi”da 1960-yillardan to 2000-
yillargacha bo‘lgan davr voqealari, bir so‘z bilan aytganda, afg‘on ayollarining qariyb
yarim asrlik azob-uqubatlari Maryam va Laylo obrazlari orgali ochib berilgan.
“Tog‘lar ham sado beradi” romani voqealari Tolibonlar va Mujohidlar singari turli
hokimiyat tizimlari tomonidan turli ta’sirlarga uchragan, ayollarning aksariyat
huquqlari cheklovlar ostida qolgan Afg‘onistonda kechadi. Patriarxal jamiyat
Saburning pulsizlikdan giynalib, farzandlaridan birini sotishga majbur bo‘lganida
o‘g‘li Abdullani emas, Parini tanlaganida namoyon bo‘ladi, chunki uning
dunyoqarashiga binoan, qizlarning oilaga nafi o‘g‘il farzandlarga qaraganda kamroq
tegadi va ular gadrsizroqdir.

Adabiyotshunoslikda biografik metod yozuvchi ijodini uning hayotiy tajribalari
ifodasi sifatida o‘rganish usulidir. Bu usulga ko‘ra, yozuvchining asarlari bilan birga
uning shaxsi, kechinmasi, hayoti, zamoni, muhit yaxlit bir borligni tashkil etadi. Shu
bois asarlar tahlil etilayotganda yozuvchining ichki dunyosi, tabiati, odatlari,
kayfiyati, xususiyati, fazilatlari, hayotidagi kundalik hodisalar, uy-joyi, yashash tarzi,
ruhiyati, 1jodiy olami, ijodidagi g‘oyaviylik va badiiylik kabi jihatlar yaxlit tarzda
o‘rganilishi maqgsadga muvofiq. [jodkor biografiyasini o‘rganish biografik metod
bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, bunda yozuvchining yashagan davri, turmush
sharoiti va o°‘sha davr bilan bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy-Siyosiy, moddiy-ma’naviy
omillarga chuqurroq e’tibor qaratish lozim. Husayniy va Yusuzfoy ijodi asarlaridagi
diaspora xususiyatlaridan kelib chiqgib, biografik metod tamoyillari inobatga olib
o‘rganilsa, Afg‘oniston va Pokiston perspektivasi orqali mualliflar asarlarining o°ziga
xos uslubiy jihatlari namoyon bo‘ladi. Ikkala yozuvchining asarlarida ham aynan
Afg‘oniston va Pokistonning obyektiv ko‘rinishi aks ettirilib, ularda mavjud ijtimoiy
va siyosiy muammolar badiiy chizgilar yordamida tasvirlanadiki, ularning har bir
romani yetuk badily asar sifatida o‘sha davrlarning haqqoniy ko‘zgusi vazifasini
bajara oldi. Xolid Husayniyning ijodini biografik metod asosida tahlil gilish asnosida
uning afg‘on millatida tug‘ilganligi, Kobulda o‘tgan bolalik davri hamda keyinchalik
Qo‘shma Shtatlarda muhojir sifatida boshidan kechirganlari uning hayotidagi asosiy
bosqichlar, deb topdik. Husayniyning asarlardagi tasvirlar-u hodisalarni ko‘pincha
o‘zining hayotiy tajribasidan olishi, ularda madaniy o‘zlikni topish, vatandan ayrolik
va muhojirlik giyinchiliklari singari mavzularga bot-bot murojaat qilishi biografik
metodning bosh tamoyillarining uning ijodidan o‘rin olgan ko‘rinishlaridir.

Malala Yusufzoyning avtobiografik shakldagi “Men Malalaman” va yarim
memuar, yarim rivoya yo‘sinida yozilgan “Vatandan ayrolarmiz” asarlari muallifning
va u singari muammolarga duch kelgan o‘nlab qizlarning o‘y-fikrlari, kechinmalari,
hissiyotlarini, hayotning eng muhim bosqichlaridagi garorlarni gabul gilish shart-
sharoitlarini aks ettiradi. Ortiqcha bo‘rttirish va to‘qimalarsiz atrofdagi dunyoga
shaxsiy qarashni tagdim etish asar badily magsadiga to‘la erishishda juda muhimdir.
Malalaning tarjimai holini yozishdan magsadi ham maktabga borish va ta’lim olish
imkoniyatidan majburan mahrum qilingan hamda o‘z salohiyatlarini anglab
yetmasdan qgolayotgan millionlab gizlarning nomidan gapirish, ularning istaklarini va
orzularini o‘z taqdir chiziglari orqali ko‘rsatib berish orqali bu muammoga e’tibor
berilishiga va o‘z yechimini topishiga yetishishdir. Badiiy adabiyotda uslubni tashkil
etuvchi omillarni ajratib ko‘rsatgan rus olimi A.N.Sokolovning tasnifiga asoslangan
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holda Husayniyning “Ming quyosh shu’lasi”, “Tog‘lar ham sado beradi”, Malalaning
“Men Malalaman”, “Vatandan ayrolarmiz” romanlarini beshta mezonga binoan
tahlilga tortdik: 1) nutq (badiiy til shakli); 2) kompozitsiya; 3) adabiy tur va janr;
4) tasvir yo‘sini; 5) ifodalilik va mazmunlilik.

XULOSA

1. Afg‘oniston va Pokiston xalglarining Amerika va G‘arbiy Yevropaga keng
miqyosda ko‘chib ketishlariga o‘z mamlakatlaridagi siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy
omillar, xavfsizlik va barqarorlik masalalari hamda o‘zlari hamda farzandlari uchun
yorqin kelajak qurish umidi turtki vazifasini o‘tagan. Afsuski, bugungi kunda ham
ushbu davlatlar ichki va tashqi urushlar hamda talato‘plarning o‘chog‘i bo‘lib
golmogda. Diaspora adabiyotining to‘rtta xususiyati: madaniy o‘zlikni anglash
yo‘lidagi izlanishlar, Vatandan yiroqlik, sog‘inch va muhojirlik qiyinchiliklari
mavzulari yangrashi, madaniy-mafkuraviy yotlik tushunchasining aks etishi, Vatan
va xalq taqdiri haqida gayg‘urish tuyg‘usining ustuvorligi mavjud.

2. Yevropadagi, shu jumladan, Buyuk Britaniyadagi Afg‘oniston va Pokiston
diasporalari adabiyotini namoyon qiluvchi yozuvchilarning ko‘pchiligi o‘z asarlarini
pushtun, forsiy, dariy tillarida yaratishsa, Qo‘shma Shtatlarga ko‘chib borib, yangi
muhitda ingliz tili ustuvor ekanligini gabul qilgan afg‘on-amerika va pokiston-
amerika yozuvchilari asarlarining yanada kengrog yoyilishini hamda yangi davlatga
xos adabiy an’analar bilan uyg‘unlik kasb etishni maqgsad qilib, ingliz tilida ijod
qilishni afzal ko‘rishadi. Xolid Husayniy va Malala Yusufzoylar aynan shu ikkinchi
toifaga mansub diaspora yozuvchilari sanaladi.

3. Badiiy asarda psixologizmni kuchaytiruvchi vositalar, shu jumladan,
psixologik tafsilotlar, gahramonlarning psixologik xatti-harakatlari, ruhiy tavsif,
psixologik konflikt, “qalb dialektikasi”, gahramon tomonidan xronotopning
o‘zlashtirilishi, qahramonning o0‘z-o‘zini anglashi va vaziyat taqozosi bilan
gahramonning ruhan o‘zgarishlarga uchrashi badily psixologizmning o‘ziga xos
xususiyatlarini namoyon etadi. Badiiy gahramonlari orgali Husayniy va Yusufzoy
afg‘on ayollarining bosma qoliplar iskanjasidan tashqaridagi hayotga nisbatan
munosabatidagi tub o‘zgarishlarni ifodalaydi, o‘z navbatida, afg‘on ayollari haqida
global axborot vositalarida shakllangan “jabrdiyda”, ‘“ikkinchi darajali”, “qadrsiz”
singari bir yoglama tasavvurni parchalashning uddasidan chigadi.

4. Husayniyning romanlari voqgelikni badiiy idrok etish va ifoda tarziga ko‘ra
diaspora adabiyoti taraqqiyotida o‘ziga xos yangilik sanaladi. “Ming quyosh
shu’lasi”’da pushtun jamiyatidagi kayfiyatning insonlar ruhiyatiga bevosita va
bilvosita ta’siri badiiy-psixologik nugtayi nazardan mukammal aks ettiriladi. Ushbu
romanda Husayniy har bir ayol gahramon ruhiyatini tahlil gilar ekan, falsafiy teranlik
rakursidan turib, o‘zining fikrini bildiradi.

5. Husayniy jamiyatda ayollarning erkaklarga tobeliklarini, bolalar obrazi orgali
mazkur romanda mohirona tasvirlaydiki, Afg‘onistondagi ayollarning roli, jinsiy
tengsizlik masalalarini Nana, Maryam, Fariba, Laylo, Aziza kabi ayol personajlar
misolida perspektiv yoritib, urush, kamsitish, xo‘rlash, zug‘um ushbu yurt ayollari
kundalik turmush tarzining ajralmas qismiga aylanib bo‘lganligidan guvohlik beradi.

20



Yozuvchi nafagat jamiyatda, hatto oilada ham ota-onalar qiz va o‘g‘il farzandlariga
farqli munosabatda bo‘lishayotganini Aziza hamda Zalmay obrazlari misolida
ochishga harakat qiladi, ya’ni Rashid moliyaviy tanazzul kunlarda ham Zalmayga
o‘yinchoq va shirinliklar olib kelib berar hamda buning evaziga oilada kimningdir
qorni ovqgatga to‘ymay qolar, eng achinarlisi Azizaning zimmasiga ro‘zg‘ordagi
giyinchiliklarni, Zalmay uchun ketgan xarajatlarni inobatga olib, tilanchilik gilish va
bolalar uyida qolish yuklatilgan.

6. Ayol va ayollikni asarining asosiy mavzusi qilib tanlashdan Husayniyning
magqgsadi Afg‘onistondagi ayollarning urushdan oldingi, urush mobaynida va
urushdan keyingi davrlardagi hayotini, oila va jamiyatdagi mavgeini aks ettirishdan
iborat. Maryamning onasi gorni ayol galbidan uchgan nolaga mengzagani, uning ohi
bulutga aylanib, samoga ko‘tarilishini, keyin esa qor bo‘lib yerga tushishini
ta’kidlashi ham bejizga emas. Afg‘on ayollari fagat g‘am-qayg‘u uchun yaratilgan.
Ularning jamiyatdagi o‘rni hamisha erkaklarnikidan past bo‘lib kelganligini tarixiy
haqiqat asosida badiiy tasvirlashi uning mahoratini ko‘rsatadi.

7. Husayniy va Malala diaspora adabiyoti vakillari sifatida ikki yurtning
go‘zalligini, an’ana va qadriyatlarini, shuningdek, siyosiy, diniy yoki milliy o‘ziga
xosliklarini tasvirlar ekan, zamonlar silsilasida inson gadri gay ahvolga kelib
qolganligini ham qalamga olib ketishni o‘zlarining burchi deb bilishadi. Ikkala
muallifning asarlarida makon va zamon jihatdan xilma-xillik aks etsa ham, mavzuiy
mushtaraklik ularni bog‘lab turadi. Ularning romanlarida gahramonlar hayoti bir-
biriniki bilan kesishadi va shunga mos ravishda xronotoplar soni ham ortib boradi.
Bir tomondan, avvaliga Afg‘oniston va Pokiston, so‘ngra AQSH, Britaniya va
Kanada makro makonlari asarlarning umumiy makoniy manzarasini tasvirlashda
asosiy rol o‘ynasa, Kobuldagi ko‘cha, Maryam va Laylo yashagan uy, Vahdatilar
xonadoni, Mingora qishlog‘i, Malalaning oilasi, maktab — bular mikro makonlardir.

8. lkkala yozuvchining asarlarida ham aynan Afg‘oniston va Pokistonning
obyektiv ko‘rinishi aks ettirilib, ularda mavjud ijtimoiy va siyosiy muammolar badiiy
chizgilar yordamida tasvirlanadiki, ularning har bir romani yetuk badiiy asar sifatida
o‘sha davrlarning haqqoniy ko‘zgusi vazifasini bajara oldi. Malala Yusufzoy va
Xolid Husaynining ijodi ularning tarjimayi holiga bevosita bog‘ligligi biografik
metod tamoyillari asosida asarlarni tahlil gilishda mushtaraklik keltirib chigaradi.

9. Xolid Husayniy va Malala Yusuzfoy ijodi diaspora adabiyotining o‘ziga xos
xususiyatlaridan kelib chiqib, biografik metod tamoyillari inobatga olib o‘rganildi.
Afg‘oniston va Pokiston perspektivasi nuqtayi nazaridan garalganida, ikkala
yozuvchining galamiga mansub romanlardagi o‘ziga xos uslubiy jihatlar namoyon
bo‘ladi. Biografik metod har ikkala muallifning hayotiy kechinmalari va shaxs
sifatida rivojlanish bosqgichlarini, asarlarining vujudga kelishida turtki vazifasini
o‘tagan tarixiy, siyosiy, ijtimoiy va ma’naviy omillarni qamrab oladi. Xolid
Husayniyning ijodini biografik metod asosida tahlil qilish asnosida uning afg‘on
millatida tug‘ilganligi, Kobulda o‘tgan bolalik davri hamda keyinchalik Qo‘shma
Shtatlarda muhojir sifatida boshidan kechirganlari uning hayotidagi asosiy
bosqichlar, deb belgilandi. Svat vodiysida pushtun millatida tug‘ilganligi,
Tolibonlarning qizlar ta’limiga qarshi chekovlari va unga og‘ir jismoniy zarar
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yetkazishlari hamda Britaniyadagi gayta tiklanish jarayonlari esa Malala
Yusufzoyning hayotidagi eng asosiy bosgichlar, deb topildi.

10. Rus adabiyotshunosi N.Sokolovning klassifikatsiyasi doirasida “Ming
quyosh shu’lasi”, “Tog‘lar ham sado beradi”, “Men Malalaman” va “Vatandan
ayrolarmiz” romanlari beshta mezon asosida tahlilga tortilib, mualliflarning nutq
shakllari, tasvir yo‘sinlari, asarlarining kompozitsion qurilishi, adabiy tur va janrga
x0s xususiyatlari, ifodaviylik va mazmuniy yetuklik jihatidan o‘rganildi hamda
mavjud mushtarakliklar va tafovutlar sanab o‘tildi. Garchi asarlarda feministik ruh
bevosita sezilib tursa ham ularning ijtimoiy ahamiyatini fagat ayollar bilan bog‘lab
tavsiflash yetarli emas, chunki asarlarda ilgari surilgan g‘oyalar atigi bir gatlamning
emas, balki butun jamiyatning tasvirlangan makon va zamondagi holatini aks ettiradi.
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BBEJEHMUME (anHoTamusi iuccepranuu gJokropa ¢puiocodun (PhD))

AKTYyaJIbHOCTh W HeoOXxoauMocTh Tembl aucceprammu. K XXI| Beky B
MHUPOBOM JIUTEPATYPOBEACHUU OJlarofaps riaodanu3aiiuy 1 B3auMHON UHTErpauuu
JUTEpaTypa JAWACIOPbl CTAJla OJHUM W3 I[HUPOKO  PACHPOCTPAHEHHBIX
HanpapyieHud. OHa MPOJ0JDKAET BCe OOJIBIIIE PACTIPOCTPAHITHCS M0 BCEMY MUDY.
JlanHasg JMTepaTypa MOKA3bIBA€T, YTO MPUHLUHMIAM JHACIIOPHOM TEOPUH
CITOCOOCTBYET TMOSIBJICHUIO HAa CBET IMPOU3BEIACHUM, KOTOPHIC OYAYyT BBITOJHSITH
pOJIb YHHUKAJIBHOTO MOCTa B OOMEHE JIUTEPATYpPHBIMHU, JHUHTBUCTUYECKUMU
TPAIUIHASIMU M LEHHOCTAMU MEXKAY TOCYyJapCTBAMHU, HAPOJAMHU HH HAUUSMU
3emud. B Hacrosimee BpeMs OJHOW W3 aKTYyaJIbHBIX 3a7ay, CTOSIIIUX MEepe.
JUTEpaTypPOBEJACHUEM, SIBISETCS HAy4YHOE W3ydYeHHE OOpas3lloB JIUTEPATYPHI
HapOJ0B, HMEIOIIUX Pa3HbIE KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUE KOPHH, B YaCTHOCTH,
npeacraBuTeneil Asuarckoi auacnopsl B AMepuke u EBpome, B TOM 4HCIe,
OTpEe/ICICHUE UX YHUKAJIbHBIX TPAHEH, OOIUX aClEeKTOB.

N3ydenue K1W3HU U TBOPUECTBA MUCATEJIEN, BHECIINX CBOM BKJIAJ B PA3BUTHE
JIUTEPATYPBI A3UATCKO-AMEPUKAHCKOW AUACTIOPBl B MUPOBOU JIMTEPATYPE, aHAIIN3
UX TPOU3BEICHUN HAa OCHOBE PA3JIMYHBIX HAYYHBIX B3IJSI0OB C MOMOIIBIO
UCTOPUKO-KYJbTYPHBIX, Ouorpauueckux W  TCHUXOJOTUYECKHUX  METOJ0B
MTO3BOJISIET JIeJIaTh Hay4YHBIC OTKPBITHS B cpepe M ellle BaKHO, JaeT BO3MOKHOCTD
OCBEIllaTh Pa3HOOOpa3HbI€ MEPCIEKTUBBI, MpHUCYyLIMEe A3HATCKOW auacmope,
HEU3BEJAHHBIE TPAHU MUCATEJEH JAHHOTO Kpyra. B TBOpuUeCcTBE mpeacTaBUTECH
A3unarcko-AMepUKaHCKOM JUACTIOPhl OTpa)xaroTcsl pa3HO0Opa3re B MPOCTPAHCTBE
¥ BO BPEMEHU, CX0XKHE YEPTHI U Pa3IUUUs OOIIECTB U JIIOACH, )KUBYIIIUX B HUX, UX
B3[JISAIbl HA COLMAJIBHO-TIOJUTHYECKUE BONPOCHL. [IpoBemeHne BCECTOPOHHUX
HCCIIEIOBaHUI ¢ pakypca A3UaTCKO-AMEpPHUKAaHCKOW JUACIIOPBI TPEOYeT MU3YUYUTh
Takke mpom3BeaeHUs Xaneaa Xocceitnu u Manansr FOcyd3ati.

3a roJibl HE3aBUCUMOCTH B HAIlIeH pecryOJuKe BeeTCsl CUCTEMHasi paboTa 1o
Pa3BUTHIO HAyKH, KYJbTYpbl U HCKYCCTBA, JIMTEPATYPbl U XYJO0KECTBECHHOTO
TBOpuecTBa. 00, kak ormetust IIpe3uneHT crpanbl “TpexThicSUeneTHss UCTOPHUS
HaIlled TOCYJAapCTBEHHOCTH CBHUJIETEIIBCTBYET O TOM, YTO HAIM MPEAKU BCErIa
BHOCWJIM OTPOMHBIM BKJIAJl B Pa3BUTHE MUPOBOW LUBWIN3ALUN HE TOJIBKO CBOUM
(U3UYIECKUM TPYJIOM, HO U HHTEIIJICKTYaJIbHOU JICITEIHHOCTBIO.

Mpb1 siBIIsieMCS TIOTOMKaMU BEJIMKUX JIMYHOCTEHW, OOOTaTHBIIUX MHUP HE
TOJIbKO MAaT€pPUAIBHBIMM PECypCaMHu, HO TIPEXKAE BCEro IUIOJAaMH HAayKH,
MPOCBEUIEHHUS, TYXOBHBIMU LIEHHOCTAMU. HECOMHEHHO, MPUCYIIME UM BBICOKHE
KayeCTBa, CO3/IaHHBIC HWMHU CJIABHBIC TPAAWIIMA W CETOAHS >KUBYT B HAaIlKUX
cepanax, CO3HaHUU, MPUCYTCTBYIOT B HAIIEW TOBCEAHEBHOM KU3HH.

N s yOexxaeH, 9To Mbl CITIOCOOHBI TOCTOMHO MPOJAOJDKUTH ATOT UCTOPUICCKHIMA
myTh. IMEHHO 3TOro TpeOYIOT CEeroJHs HaIllM POJib U MECTO Ha MHUPOBOH apeHe,
BBICOKHE IICJIH ¥ pyOeKH, KOTOPBIC MbI CTAaBUM TEpeT COOO.

B cBA3M ¢ 3TUM MBI TOpUAAEM IPUOPUTETHOE 3HAYECHUE HAPSALY C
TPAHCIIOPTHO-JIOTUCTUYECKOM  CHCTEMOM  YCKOPEHHOMY  PAa3BUTHIO  HAyKH,
WHHOBAIMi, WH(OOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH M APYrux cdep, OCHOBAHHBIX Ha
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MHTEJUIEKTYaJIbHOW AESATEIbHOCTH — Kak TOro Tpedyer BpeMms. MIMeHHO 3Tu
HarpaBJeHuss B OnwxkaiimemM OyaynieM CTaHyT JIOKOMOTHBAMH 3KOHOMHKHU
V36exuctana™. Ilosbiuenne >(PQGEKTHMBHOCTH HAy4YHBIX HCCIEJOBAHMU M
YKpeIUJIEHUE CTa0MIBHOCTH JYXOBHOM Cpenbl SBISIIOTCA [JIi HAc Ba)KHBIMU
3a/la4aMu, MO3BOJISIIOIIMMHU 3aHATh JOCTOMHOE MECTO Ha MEXIyHapOJHOW apeHe.
Pa3Butue obGiactu TUTEpaTYpOBEIACHUS TECHO CBS3aHO C B3aWMHBIM HAyYHBIM
U3YUYCHHEM JIUTEpaTypbl OpaTCKMX W APYTUX HAPOJAOB, UTO, B CBOIO OUYEPEb,
TpeOyeT MPOBEACHHUS YITyOJICeHHBIX UCCIEIOBAHMIA.

JlaHHast nauccepTalMoHHas paboTa B ONPEACICHHON CTENEHU CIYKUT
peanu3anuu 3a7ad, ykazaHHbIX B ykaszax [Ipesunmentra PecnyOmuku Y30ekuctan
«O0 yTBEpKIECHUM KOHIICTIMA PAa3BUTHS CHCTEMBI BBICILIETO OOpa30BaHUS
Pecnybnuku V36ekuctan go 2030 roma» Ne VII-5847 ot 8 oxtsabpsa 2019 roxa,
«O Crpareruu pazsutusi HoBoro Y3bekucrana Ha 2022-2026 roas» Ne YII-60
ot 28 sauBaps 2022 roga, «O Crparerun «Y3oekucrtan — 2030»» Ne VII-158
or 11 cents6ps 2023 roga mocTaHOBJEHHUS IJaBbl rocygapctBa «O Mepax Mo
MOAHATUIO HAa KAaYeCTBEHHO HOBBI YPOBEHBb JIEATEIBHOCTH IO MOMYJSpPU3AINH
W3y4YEeHUS HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecmyOmuke VY30ekucran» Ne [III1-5117
oT 19 mae 2021 roga, «O Mmepax mo peanuzauuu Mnpoekta «Tricsya KHUT s
Mosoaexm»» Ne III1-380 ot 28 mHos6pe 2023 roma, moctanoBieHne KaOuuera
MunuctpoB «O Mepax N0 JajJbHEUIIEMYy COBEPIICHCTBOBAHUIO ACATEIbHOCTU
TamkeHTCKOro  roCcyJIapCTBEHHOTO  YHUBEpCHUTETa  Yy30€KCKOTO  s3bIKa
u sutepatypsl uMenn Anumepa Haou» Ne 117 ot 3 mapta 2020 roga, a Takxe u
B JpYTrdX HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAaX KacalolluXcsi JaHHOW cdepbl
NEeSATEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEJOBAHUS MPUOPUTETHBIM HANIPABJIEHUSIM PA3BUTHUS
HAYKHM M TeXHOJIOTWil pecnyOjmku. Jluccepraimus BBINOJHEHA B paMKax
1-npuOpPUTETHOTO HAMPABIICHUS] PA3BUTHS HAYKHM W TEXHOJOTHUH pecIyOIMKu
«JlyXOBHO-HPaBCTBEHHOE pa3BUTHE HWHOOPMATU3UPOBAHHOTO U  IPABOBOTO
oOmecTBa, (hopMupoBaHNE NTHHOBAITMOHHOW SKOHOMHUKU).

CreneHb M3y4yeHHOCTH NMPoOaeMbl. JluTeparypa auacrnopsl MPOSIBISETCS B
KauecTBE MPOJYKTa MPOCTPAHCTBEHHBIX M3MEHEHHI KaK pe3yJbTaT MEepeIOMHBIX
MOMEHTOB, NEPEKUTHIX YEITIOBEUECTBOM B MEPUOJ I100aIu3aliu, NepecesieHus B
HOBYIO CpeIy >KHUTEJed TOro WIM WHOTO TOCyJapcTBa WM OOIIeCTBa H3-3a
Pa3JIMYHBIX OOIICCTBEHHO-TIOJUTUYECKUX U DKOHOMHUYECKUX MpU4YuH. OCHOBY
JUACTIOPHOW JIUTEpPaATyphl COCTABISIOT TBOPUECKHUE JIIOJIU, KOTOpHIC MONaId B
cTpanbl AMepukd wid EBpombl U3 OBIBIIMX KOJOHM3WPOBAHHBIX  WJIU
MaJjOpa3BUTHIX TEPPUTOPUN B TMOUCKAX CBOOOBI, paBeHCTBa, KpoBa. [yOokuit
aHaJIM3 TBOPYECTBA MHUCATENICH, MePeceTUBIINXCSI U3 A3MAaTCKOTO KOHTHHEHTA Ha
3aman, TpexXae BCEro, MNPOCIEeKHUBAeTCs B wuccieaoBaHusx P.baymenrans,

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning O‘zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining ottiz
ikki vyilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi // https://president.uz/oz/lists/view/6637 [nutq sanasi:
31.08.2023].
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M.M.Paiixanax, J.Xemwmm, M.Wnsaca®?. Tawxke, E.Kum, C.Komm, B.Anawmc,
I1I.baxeTn® aHanM3MpoBamK A3MaTcKO-AMEPHKAHCKYIO JIUTEpaTypy Ha OCHOPBE
OPUHIMIOB Teopun opueHTannsMa J.Canna. lll.baxetn B cBoeil HayyHOU padboTe
MIEPBOHAYAIIBHO OMMCaJ MOHATHE a3uara-aMEPUKAHIIEB, TOBOPUT, UYTO B Hadale
XX Beka B OTHOIICHWM JIUTEPATypbl AAHHOW JUACIOpbl C(HOpMHUpPOBAIACH
HETpaBWIbHAA TMO3ULMA AMEPUKAHCKOM JIMTEPATYphbl, a IMOCIe, JHUTEpaTypa
IUacnopbl Oylarogaps OCBOEHHIO (OpPM pacckasa, acleKTOB KaHPOB M HAJIMYUS
IpYrux OOHIMX YepT, CTAaHOBUTCS 4YacThblO aMEPUKAHCKOW JUTEPATYPHI.
P.bnymenTane u3ydas gaureparypy MCIaMCKOM AMACIIOPBI C paKypca UIEaaIbHOIO
MPOCTPAHCTBA Ha mpuMepe mnpousBeAaeHuil P.biaymenrtans, Asna Xupcu Aunw,
Aszapa Haducu, Xanena Xocceiinu, a AKaceiv u C.JL.I'paxam* uccnemosanu
poOeMy MEePCHEeKTUBBI U POJIH KEHIIUMH B 00IIECTBE B MPOU3BEICHUAX Maltassl
KOcyd3aii.

N3 y36ekckux yuensix JI.Py3maroBa nmpoBoauia MacimTabHbIE UCCISTOBAHMS
B M3YYCHUHU XYJ0KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH TBOpUecTBa Xayeaa XOCCEHHH,
aHAIM3UPYs MECTIEKTUBBI )KEHIIUH, CEMEN U JIeTel B ero mpousBeaeHusx. Pabora
11.2111MaTOBOM, MCCIENOBABIICH XyHIOXKECTBEHHYIO MHTEPIPETALHMIO JYLIEBHOIO
COCTOSIHMSI JKCHIIIMHBI B Y30€KCKOM Mpo3e, TaKKe MMEET BaAXKHOE 3HAUCHHE IS
HallleT0 MCCleAoBaHus. B TOM 4yucie, B XOJI€ BBINOJHEHHS AUCCEPTALMOHHOM
paboTHI ObLIM U3yYeHbI JOKTOpcKHe muccepTanuu H.Kobunosoii u 1. Botuposoit®
B MIOJJHOIIEHHOM OCBEILIEHUU XYI0KECTBEHHOIO IMICUXOJOTU3Ma I'€POUHb.

XO0Ts, IO TBOPYECTBY aMEPUKAHCKOIo nucarens-adranua Xaigeaa XoCCeUHH
OBLTM TIPOBENCHBl HECKOJBKO 3HAUYMMBIX HAy4YHBIX H3BICKAHUM, BCE XKe, N0
HACTOSIIIET0 BPEMEHHU HE OBLJIO OTAEIBbHOIO MCCIENOBAHMS €ro MPOU3BEICHUN B
CPaBHEHUU C TMPOU3BEIACHUSIMHU TMPEACTABUTENS JUTEPATypbl MMAKUCTAHCKOU
nuacnopbl Mamnanel FOcy3ail ¢ TOuku 3peHHs NepCreKTUBbI JKEHILKH.

2 Blumental R. Looking for Home in the Islamic Diaspora of Ayaan Hirsi Ali, Azar Nafisi, and Khaled Hosseini // Arab
Studies Quarterly, 2012. Vol. 34. No. 4, etc; Raihanah M.M. et al. Exploring representations of Self by Diasporic
Muslim Writers // Procedia. — Social and Behavioral Sciences 118, 2014. — P. 365-370; Helly D. Diaspora: History of an
Idea, in Muslim Diaspora: Gender, Culture, and Identity, ed. Haideh Moghissi. — New York: Routledge, 2006, XIV;
llyas M. Expatriate Experience and the Fictional World of Diaspora // Journal of Social Studies Education Research,
2018. — Ne 9 (1).

3 Kim E.H. Asian American Literature: An Introduction to the Writings and Their Social Context. — Philadelphia:
Temple University Press, 1982; Koshy S. “The Fiction of Asian American Literature”. Asian American Studies: a
Reader. Eds. Min Song and Jean Wu. — New Brunswick: Rutgers University Press, 2000. — P. 467-495; Adams B. Asian
American Literature. — Edinburgh: Edinburgh University Press, 2008; Bahety Sh. Orientalism in Contemporary Asian
American Literature. Johann Wolfgang Goethe university, 2009. February. — 106 p.

4 Qasim A., Graham S. The construction of self and others: A study of the identity construction in I am Malala. Liberal
Arts & Social Sciences International Journal (LASSIJ), 2021. Jan-June. Vol. 5. No 1. — P. 597-610 //
https://doi.org/10.47264/idea.lassij/5.1.39

> Ruzmatova D.R. Holid Xusayniy asarlarining badiiy o‘ziga xosligi. F.f.f.d.diss. ... —Toshkent, 2020. — 146 b.;
Eshmatova Y. Istiglol davri o‘zbek qissachiligida ayol ruhiyatining badiiy talqini. F.f.f.d.diss. ... — Toshkent, 2020;
Qobilova N. Jek London va Abdulla Qahhor ijodida badiiy psixologizm. F.f.f.d.dis. — Buxoro, 2020; Botirova Sh.
Hozirgi o‘zbek romanlarida badiiy psixologizm (Ulug‘bek Hamdamning ‘“Muvozanat”, “Isyon va itoat”, “Sabo va
Samandar” romanlari misolida). F.f.f.d. dis. — Qarshi, 2019.
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CBa3b HCCI€I0BAHMS € IUIAHOM HAYYHO-MCCJIEI0BATEJbCKUX PadoT
BBICIIET0 00pPa30BATEJbHOI0  Y4Ype:KIAeHHUsi, TIJe ObLI0 BbINOJHEHA
auccepranms. Jluccepramusa BbIOJMHEHA B ['0CynapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE
MHPOBBIX S3BIKOB Y30€KHCTaHAa B paMKax IMPUOPHUTETHBIX HAYYHBIX HaMNpaBICHUN
UCTOPUU M aKTyaJbHBIX MPOOJIeM aHIIMHCKOM M aMEpUKaHCKOW JUTepaTyphl,
METOJIOB M MIPUHIIUIIOB XYI0KECTBEHHOTO aHAIN3A.

Leap wucciegoBaHUMsT — HAyYHO-aHAUIUTUYECKOE, CPAaBHUTEIBHOE U
TEOpPETUYECKOe O0000IIeHNEe MPOOJIEMBbI KEHCKOW IEPCIEeKTUBBI B JIHTEpaType
a3MaTCKO-aMEPUKAHCKOW JUACIOpbl, HAa MpPUMEpEe MPOU3BEICHUM Xajeaa
Xocceitau u Manansr FOcyd3ati.

3agaum UccJIe10BaHUA:

aHanu3 npousBeAeHui Xaneaa XocceitHu u Mananel FOcydzaii Ha ocHOBe
MOHATHS IEPCIIEKTUBBI )KEHIIUH;

OTpPENICIICHUE JIMTEPATYPHO-ICTETUUECKOM CYTH W 3HAYUMOCTH OO0pa3lioB
auTeparypbl A3MaTCKO-AMEPUKAHCKOW AUACIIOPhl U UX BBISBIEHHE UX OCHOBHBIX
aCIIEKTOB;

TEOPETUYECKOEe OOOCHOBAHME OCOOCHHOCTEW M OOIIMX AaCIeKTOB TBOPUYECTBA
Mananet FOcydzaii, nucarenbHHUIBI TAKUCTAHCKOW JIUACIIOPBI, MHIIYIIEH Ha
AHTJIMICKOM sI3bIKe, U Xaliena XO0CCeHHH, mucaTess apraHCKon JUacIophl;

o00oCHOBaHUE OOpa3HbIX JIMHUH TEpPOEB-KEHIIMH B  XYJ0KECTBEHHOM
NICUXOJIOTU3ME, TMIOKa3bIBAIOIIME MX CBSI3b C OHOrpauUecKuM METOJIOM, HX
cBOe0Opa3HbIe MOITUYECKHE OCOOCHHOCTH;

BBISIBJICHUE YHUKQJIbHBIX MPUHIMIIOB TBOPUYECKOIO MAacCTEpPCTBAa U  CTHIIA
Xocceitnu u HOcy(h3ail B onrcanuu mpo0jaemM JeTCTBa, CTaTyca KEHIIUH B 00ILECTBE
U ceMbe, 00pa30BaHUs U CEMbU HA OCHOBE CIO’KETOB POMAHOB;

CPaBHUTEJIBHO-TUITOJIOTHYECKOE HCCJIEIOBAHUE cnocoOHOCTEN Xanena
Xocceitnun 1 Manansl FOcyd3ail B co3aHuu KeHCKUX 00pa3oB, AYXOBHOTO MHpa MX
MEPCOHAKEW, HUX  COUUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUX,  OBITOBBIX-OMOTpapuUYecKux
(dakTopoB.

O0bexTOM HCCIeA0BaHUs ObLUTM BhIOpaHbI MpoU3BeneHUs Xanena XOCCeHHH
«Tricsiya cusiromux conHmy, «M sxo jerut mo ropam», u «A — Manama» u
«MpsI — iepecenennb» Manansl FOcydaaii.

IlpenmeTroM  HcciaeqoBaHMsi  SIBJIACTCS  PacKpbhITHE  OCOOEHHOCTEH
JIATEPATYPbl  A3UMATCKO-aMEPUKAHCKOW  JMACHOPhI  IYTEM  HCCJECIOBAHUS
npousBeneHnid Xanuaa Xyceitnu u Manansl FOcyd3aii ¢ Touku 3peHust KeHCKOn

IIEPCIIEKTUBBI.
MeTtoabl ucciaenoBaHusi. B muccepTanuu MCMONb30BaHB OHOTpaPUUECKUH,
IICUXOJIOTUYECKUM, CPaBHUTEJIbHO-TUIIOJIOTUYECKU U, OITUCATEILHBIN u

CTHWJINCTUUECKUUN METOAbI aHAIN3A.

Hay4yHast HOBM3HA UCCIICOBAHUS 3AKIIFOYAETCA B CIICAYIOLIEM:

B pe3yJbTare MOCJIEeA0BATECILHOIO aHajgus3a HatSIOHAIBHBIX u
0O0IIIeYeIOBeUECKNX HACH B JHUTEpaTrype A3MaTCKO-AMEPHUKAHCKOM JIUACIOphl Ha
OCHOBE JKCHCKOM TIEPCIIEKTUBBI OCOOCHHOCTH W KAaTETOPUU IPUHAIC)KHOCTH
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JAHHOTO JUTEpaTypHOro HampasieHuss Boctoky u 3amany, oxapakTepus3oBaHbl Ha
OCHOBE 3aKOHOB JINTEPATYPhI TUACTIOPHI;

MacTepcTBO  HCIOJIB30BaHUS TPEACTABUTEISIMU  JINTEPATyphl  A3HMATCKO-
aMEpPUKAHCKOW JUACIopbl Takux (HaKTOPOB, KaK HJTHUYECKAS NPHHAIJICKHOCTD,
KyJIbTypa, PEIUTUS W COIUAIBHBIA CJIOW TMPU OINMWCAHWU CTAaTyca >KCHIIUHBI B
MycyJabMaHCcKoM oOmiecTBe B Adranucrane u [lakucrtane, Xyn0KeCTBEHHOTO 00pasa
TpUaabl  JKCHIIMHA-CEMbS-OOIECTBO  OOOCHOBAaHBI C  IOMOIIBIO  CPEJACTB
XYJI0)KECTBEHHOTO TTIOBECTBOBAHUS;

WN3meHenusi, BHYTpeHHsAs OopbOa, MOyIIEBHbIE paHbl, PEIIUTEIBHOCTh H
MY>KECTBO, BO3HHUKIIKME B JYIIEBHOM COCTOSSHUM TJIABHBIX M BTOPOCTEHEHHBIX
IrepOMHb  PACKpPhITBl HAa OCHOBE TMPHUHIMIOB >KEHCKOW TMEpPCHEKTHBBI U
XYJI0)KECTBEHHOTO TICHXOJIOTM3Ma B pa3pe3e >KU3HEHHBIX MPOOJIeM: HECcYacTHOE
JIETCTBO-OIPAaHUYEHHOE 00pa30BaHUEe-HUIIETA;

C HayYHO-TEOPETHYECKOTO AacleKTa B  XYI0’KECTBEHHO-KOHIICTITYaJIbHOM
IIEJIOCTHOCTH JIOKAa3aHO MAacTEPCTBO H300PaKEHHSI B TO K€ BpPEMs, U B TOM IKe
MIPOCTPAHCTBE KECTOKOTO OTHOIICHUS K KEHIMHE, €€ TMOMPAHHOTO JOCTOMHCTBA H
BEUHBIX, MCTOPUYCCKUX TEM TMIPU TOMOIM Ouorpaduueckoro MeToaa B
npousBeAeHusAX Xanuaa Xocernu u Manainsl FOcyd3aii.

IIpakTuyeckue pe3yibTAaThl HCCIEI0BAHUS 3aKJIIOYAIOTCH B CJEAYIOIIEM:

BriBosbI, clleaHHbIC B PE3yJbTaTe aHaIM3a U UCCIEA0BaHUS OCOOCHHOCTEH
JIATEPATypbl A3MATCKO-aMEPUKAHCKON JHACIOpbl, OCHOBAHbl HAa TOM, YTO OHHU
AT HOBBIE HAYYHO-TEOPETUYECKHWE KOHUEMNIMU U1 JIUTEepaTypOBEACHUS,
CIy’XaT TEOPETUYECKOMY OOOTaIllCHHI0 YYeOHMKOB M YyYEOHBIX IOCOOWIT B
HaIMpaBJICHUU TEOPUU JIUTEPATYPHI U CPABHUTEIBLHOIO JIMTEPATYPOBEICHUS,

Pacimiipensl  BO3MOXKHOCTH ~ aHaiW3a  OCOOCHHOCTEH  TBOPYECKOTO
VHJIUBUIYAIBHOTO CTWJISI U MAacCTEPCTBA B POMAHUCTHUKE IMHUCATENICH JINTEPATyPhI
a3MaTCKO-aMEPUKAHCKOMN AUAaCIIOPbL;

Cratyc ¥ poib KEHIIMH B MYIITYHCKUX IEHHOCTSX OCBEUIEHBI C HAYyYHO-
TEOPETUYECKOr0 paKypca Ha OCHOBE XYJ/IO’KECTBEHHOI'O OMMCAHMS MEPCIEKTUBBI
YKEHILUHBI, TOKa3aHHOU B poMaHax Xaneaa Xocceinu u Mananel FOcyd3aii;

Nnerino-TeMaTnueckoe coAcpxkaHue TmpousBeacHul Xanema XOCCEeMHH W
Manansr FOcyd3ait cpaBHUBAIMCH TTO X U3BEYHOMY U UCTOPUUECKOMY 3HAUCHHUIO;

[IEPEHOC PEATBbHOCTU JKU3HU B PEAIBHOCTh XYJIOKECTBEHHYIO, ITPOLECC
OTPaXKECHUS CYyTH KH3HHM B JKCHCKHX 00pa3ax B Pa3HBIX MEKIPOCTPAHCTBEHHBIX U
MEXBPEMEHHBIX  U3MEPEHMSX, OCBEIIACTCA IMPU  AHAIN3E  TBOPYECKH-
WHJIUBUIYAJIBHOTO CTWJISI M MAcTEpCTBAa ATUX MHCATENIeH, a TaKKe CXOJCTBA U
pa3nuyus B UX CTUIIE.

JI0CTOBEPHOCTH Pe3yabTATOB UCCJIET0BAHUS OOBICHSIETCS COOTBETCTBHEM
MOAXOJI0B K OOBEKTY M UCIOJIb30BAaHHBIX METOJOB 1€ KCCJICAOBaHUA,
OCHOBAaHHOCTBHIO  TEOPETUYECKUX  JaHHBIX HA  HAyYHBIX  HCTOYHMKAX,
COOTBETCTBHEM  OTOOpAHHBIX  MJIA  MCCJICAOBAaHHUS  POMAHOB  MPEAMETY
UCCIICIOBAHMSI, U TEM, YTO TEOPETUYSCKHUE PA3MBIIUICHUS W BBIBOJBI OBLIN
CIENIaHbl TOCPEJICTBOM METOJIOJIOTUH JIUTEPATYPOBEACHUS, a TEOPETUUYECKHUE

29



IPEIOKEHHS U BBIBOJIbI ObUTM BHEJPEHBI B MPAKTUKY, PE3YJIBTAThl UCCIEAOBAHUS
MTOATBEPKIAEHBI KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYPaMH.

Hayuynass m npakTuyeckas 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEHOBAHUSA.
Hayunass 3Ha4YMMOCTB pE3yJbTATOB MCCIEIOBAHUS OIPEACISIETCS TEM, YTO
CIeNaHHbIE BBIBOAbLI OOOTATST NaHHBIE IO BUJAM, WHTEPIpPETAIUsAM, CUCTEMaM
XYJI0)KECTBEHHOTO OMHUCAHUs JUTEPATyphl IHUACIIOP, KOTOpas MpUOOpeTaeT Bce
OOJIBIIIYIO aKTyaJIbHOCTh B MHUPOBOM JIUTEPATYPOBEICHUM, HMEIOT BaXKHOE
3HAUYE€HHE B MPOBEJACHUU HAYYHBIX UCCIEIOBAaHUN U CO3JaHHM HAyYHBIX pabOT B
JAHHOM HaIpaBJICHHH.

[IpakTHYyeckasi 3HAYUMOCTDH Pe3yJabTATOB MCCIACAOBAHUA 3aAKIIOYACTCS B
TOM, 4YTO OHM MOTYT IIOCIYXWUTh BAXXHBIM HMCTOYHHUKOM TPHU OINPEACICHUU
MOTHBOB U UX XapaKTEPUCTHUK, UTPAOIINX BaXXHYIO POJIb B OTPAXKEHUH JKECHCKOU
npoOJieMaTUKKU B pOMaHax MpeCTaBUTENECH JIUTEPATyPhbl a3UaTCKO-aMEPUKaHCKOM
muactiopbl Xanega XocceitHu n Manansl FOcyd3aii, a caenaHHble 3aKIIOYEHUS
MOXXHO OyJeT HCIHOJIb30BaTh B CO3JaHUM YYEOHHMKOB U Y4Y€OHBIX MOCOOUH,
COBEPILICHCTBOBAHUH COJIEPKAHUS JIEKIIMM U CEMUHAPHBIX 3aHATHUM, pa3paboTKe
(bakyJIbTaTUBHBIX YPOKOB U CIEIUATBHBIX KyPCOB IO JUCHUIUIMHAM «AHIJIMHCKas
JIuTEepaTypa», « IBOIIOLHMS TUTEPATyPHBIX HANpaBIEHU», « Teopus nurepaTypbi»,
«CTunucTukay, « AHAIU3 TEKCTAY.

Buenpenue pe3yabTaToB HcciaenoBaHuii. Ha ocHOBe Hay4HbBIX pe3yJbTaTOB U
BBIBOJIOB, TOJIYYEHHBIX B TIPOLIECCE MCCIEIOBAaHUSA MPOOJIEMATHKU >KEHIIMH B
JUTEPATYpe a3UaTCKO-aMEPUKAHCKOW JUACIOpbl Ha MIPUMEpPE MPOU3BEICHUN Xajeaa
Xocceitau u Mananst FOcyd3zait onpeneneno cineayroniee:

Hayunast HOBH3HA M pe3yibTaThl IO HAYYHO-TEOPETUYECKUM B3IUIA1aM B cepe
OCOOEHHOCTE M KAaTeropuil JaHHOIO JIMTEPaTYpHOTO HaIlpaBJICHUS IPU aHAJIU3e
HallMOHAIBHBIX M OOILEYETOBEUECKUX UIECH B JIMTEpaType a3uaTCKO-aMEepPUKAHCKOM
IUacropsl B TapMOHMM C JKEHCKOW MpOOJEeMAaTHKONW IO 3aKOHAM JIMTEepaTyphl
A3HMaTcko-AMEpUKaHCKOW JUaclopbl HCIHOJB30BaHbl B paMKax MEKIYHapOIHOTO
Hay4JHO-HccienoBarenbekoro npoekra «English as a school subject” (1683580),
peasin3oBaHHOrO  mpu  mnoxanepkke  bpurtanckoro  Coera  Y30eKckoro
roCyJIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3bIKOB (crpaBka Y3['YMS NeO1/1655
ot 6 mas 1924 roma). B pesyaprare B mpon3BeacHUAX Xanenaa XoCcceHHr U Maajsl
KOcyd3aii oOpa3Hble JTUHUU KEHCKUX MEPCOHAXEH, MX CBA3b C OMorpaduyeckum
METO/IOM, YHHUKaJbHbIE MOATUYECKUE OCOOEHHOCTH OOOTaTHIIM CYTh U COJEp KaHHE
MIPOEKTA;

Crneunduka nurepaTypbl a3MaTCKO-aMEPUKAHCKOW JHUACTIOPBI, MPOCTPAHCTBO U
BpeMsi B TBopuecTBe X.Xycailhu u M.IOcy(d3aii, XyaokecTBeHHasl MCHUXOJIOTHS,
OCOOEHHOCTH  OMMCAHMS  TJIABHOW  TE€POMHMU-KEHIIUHBI, TEOPETUYECKUE U
NPAKTUYECKUE CBEACHUS MO HU3YYEHHUIO LIEHHOCTEH, OTPaXEHHBIX B MpUMEpax
IMaCTIOPAJIbHOM JIUTEpaTypbl B Y30€KCKOM JIMTEPATypPOBEIACHUM HCIIOJIb3YETCS B
pamMKax MEXIyHApOJIHOTO Hay4YHO-TIPaKTHYECKOro MpoekTa moj Ha3zaHueM “ICM,
KA-107-International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan
HEIls, 2020-1-UK01-KA107-078419”, nposenennoit B 2022-2023 rr. Y30eKCKOTo
roCyJJapCTBEHHOTO yHHBepcuTeTa MHUPOBBIX s3bIKOB (CropaBka NeO1/511 ot
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30 aBrycra 2024 roma I'oCymapCTBEHHOTO YHMBEPCUTETa MHUPOBBIX S3BIKOB
V306ekucrana). B pesynbrare marepuanbl HaydHOW cTathl Ha Temy ‘“‘ColManbHO-
IOyXOBHAsi WHTEPHpPETALMs JKEHCKOro oOpa3a B TBOpUecTBe Xalnga XYyCEHMHH H
Mananer HOcydzait” (2022) Obutm HWCIONB30BaHBI NMPH HANMCAHUU MAaTEPUAIIOB
oOMEHa ONBITOM M Y4eOHO-METOJWYECKOrO0 KOMIUIEKCA, CO3JaHHOIO B paMKax
IIPOEKTA,;

OnucaHre TNCUXOTMYECKOIO M JYXOBHOTO COCTOSIHUSI, BHYTPEHHEW OOpbOBI,
JYIIEBHBIX PaH U CTOMKOCTH >KEHCKUX NEPCOHAXKEH B MPOU3BEICHUSX B KOHTEKCTE
JETCKUX, BOCIHUTATEIbHO-CEMEHHBIX IMpoOJeM ObUIM HCHoJdb30BaHbl B OTaene
MEXIYHApOJIHbIX CBsi3ell W  JuTeparypHoro mnepeBojga Coroza mucarenen
V30ekucrana (Cnpaska Coto3a nucaresneil Y30ekucrtana ot 16 ampenst 2024 rona Ne
01-03/453). B pesynpTaTe MIHUPOKO HCHOJB3YIOTCS  HAyYHO-TCOPETUUYECKH
COBEpILICHCTBOBaHHbIE MeTOoAuku Xanena XocceitHu u Mananer FOcydzait B
KOHLIETITYaJIbHOW LIEIOCTHOCTH MOHATUA O LEHHOCTU M JIOCTOMHCTBE YEJIOBEKAa BO
BpPEMEHH M TIPOCTPAHCTBE B KOHTEKCTE METO/A OMUCAHMUS U3BEUHBIX U UCTOPUIECKUX
TEM B IIPOU3BEJICHUSAX 3THUX aBTOPOB, METOAA OMOTparuecKOro ONnucaHus;

CBeneHMs U TPEJJIOKEHHUS], CBA3aHHBIE CO CPaBBHHUTEJBHBIM J10KAa3aTEIbCTBOM
METOJIOB TMPUMEHEHHUS TakuxX (AKTOpPOB, KaK OITHUYECKOE MPOUCXOKICHHE
IIPEACTABUTENEN JINTEPATypbl A3UATCKO-AMEPUKAHCKOW IUACIIOPBI, UX KYJIbTYPHI,
PEUIUA M COLMAIBbHBIX KJIACCOB B XYJO0’KECTBEHHOM OMNHCAHUM 00pa3a MOJIOJ0M
KEHIIMHBI B MyCyJbMaHCKOM oOmiectBe B Adranucrane wu Ilakucrane,
WCIIOJIb30BaHbl B IIOJATOTOBKE TeJeNepeaay, Takux Kak, ‘“Accaiom Xopam”,
“Anabuit myxut”, ‘“Masbpudaraoma”, “Haxor Oumumpaa” (CropaBka Xope3MCKOM
obnactHoM TenepanuokoMmanun Ne360 ot 23 ampens 2024 roxa). B pesynbrate
COJIEp)KaHUE MaTepualioB, MOJIOTOBJICHHBIX JJsi O3TUX Telenepenady, ObUIO
YCOBEPIIEHCTBOBAHO U 000TaIIEHO HAYYHBIMH U TEOPETUUECKUMHU JaHHBIMHU.

Anpofauus pe3yJibTATOB HCCIAeA0BaHMA. Pe3ynpTarbl uHcCCIEI0BAHUN
anpoOupoBanbsl Ha 11, B TOM uuciae 5 MEXAYHAPOAHBIX U 6 pecrmyOIMKaHCKUX
Hay4YHO-TIPAKTUYECKNX KOHPEPEHIIUSIX U CEMUHAPaX.

IyOonukanusi pe3yabTaToB HcciaeaoBaHus. Bcero mno teme auccepraiuu
OIMyOJINKOBAaHO 22 HAy4yHBIX paboT, u3 HuX 11 crareii omyOIMKOBaHO B HAyYHBIX
U3MaHUSAX, B TOM 4YHCIe B 8 OTEUECTBEHHBIX M 3 3apyOCKHBIX JKypHaiax,
pexkoMenoBanHbIx BAK PecnyOnuku VY30ekuctaH K myONMKAalUM OCHOBHBIX
Hay4YHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKHUX JTUCCEPTALIUH.

Crpykrypa m o0bem auccepramuu. CocraB JuCCEPTALMM COCTOUT U3
BBEJICHMUSI, TPEX IJ1aB, 3aKIIOUYEHUs, CIIMCKA UCTIOIB30BAHHON JINTEPATYPhl, 00NN
o0beMm — 134 ctpanwuil.
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OCHOBHOE COAEPKAHME JUCCEPTALIUN

B BBemeHun 000CHOBBIBAETCSl aKTYaJbHOCTh M HEOOXOJUMOCTH MPOBOJIUMOTO
WCCJICIOBAHMs, OMHUCHIBAIOTCA IEb W 3aJaud, OOBEKT M MpPEeIMET HCCIIEIOBAHMUS,
MTOKa3bIBAETCSI €r0 COOTBETCTBHE MPUOPUTETHBIM HAMNPABICHUSIM HAYKHM M TEXHUKH
pecnyOJIMKH, ONKUCAHBI Hay4YHas HOBU3HA UCCJIEIOBAHUS, HAYYHBIE U MPAKTHYECKUE
pe3yabTaThl,  PACKPbITA  HAYYHO-TIPAKTUYECKAs  3HAYMMOCTh  IOJYYEHHBIX
pEe3yIbTaTOB, NPUBEACHBI CBEICHHS O BHEAPEHHH pE3YyJbTAaTOB HCCIEAOBAHUIA,
OMyOJIMKOBAaHHBIX paboTax, TaAKXkKe MPE/ICTABICHA CTPYKTYpa AUCCEPTaLIUU.

B mnepBoil riaBe auccepTaluy IOJ HAa3BAaHUEM «A3HMATCKO-aMEPHKAHCKAS
JUTeparypa: AUHACIOPa M JKEHIIUHA» TpHUBEACHBI (DAKTOPHI BO3HUKHOBEHMSI
JUTEPATypPbl JUACIIOPBI, TEOPETUUECKOE OMMCAHUE, & TAKIKE [0 OCHOBHBIM acleKTam
IpOaHaIu3UpOBaHa U KiacCcU(UIMpPOBaHA JHTEpaTypa A3UATCKO-AMEPUKAHCKOU
JMACIOpbl, paccka3aHO O MeToJax OTOOpakeHHs o00pas3a >KEHIIUHBI B
XYJI0)KECTBEHHOM  TICUXOJIOTU3ME, O POJIU  XYJI0KECTBEHHO-U300pa3UTEIbHBIX
MHCTPYMEHTOB IIPU 3TOM, a TaK¥Ke, O dKU3HU U JesTeabHocTH Xoccelnu u FOcyd3aii.

N3BecTHO, YTO a3MaTCKUME HApObl, B TOM YHUCJE a(raHibl U MaKUCTAHIBI, 1O
ONpeeIeHHbIM UCTOPUYECKUM U MOJIMTUYECKUM MPUYMHAM IMOKHHYJU CBOM CTpPaHbI
u yexanu B CIIIA u BenukoOputaHuio B KaueCTBE UMMUTPAHTOB, OCBOMJIU MECTHBII
A3BIK, KYJbTYypy U 00pa3 >KM3HU U co3Aaid A3MaTCKO-AMEpHUKAaHCKHE U A3UaTCKO-
EBponelickue nuacnopel. Pa3roBopHbIi TEpMHMH «aMEPHMKAHIBI ~ a3MATCKOTO
IIPOUCXOXKJIEHUS» OTHOCHUTCA K TE€M, KTO SIBISETCSA «a3MaTOM» IO IPOUCXOKICHUIO,
KUBS B AMEpHUKe, HE3aBUCUMO OT TOTrO (paKkTa, poXkACH JIU OH B AMEpPUKE WM HET.
[lepBoii 3THHUYECKOW TpYNION aMEpUKaHIIEB a3MaTCKOIO MPOUCXOXKACHUS ObuIM
KUTaIIbl, KOTOpPBIE BIiepBbie mpuexanu B Amepuky B 1830-x romax juist paboThl Ha
caxapHbIX IUIaHTAaNUAX, a B 1860-X romax — s pabOTBI Ha JKEJIE3HBIX JIOpPOrax.
IIputok simoHCKMX HMMHUTpaHTOB B 1880-X romax W KOpPEWCKUX, UHIUNUCKUX U
(GUIMNNIUHCKUX MMMUTPAHTOB B Hadaie XX Beka cPOpMUpOBaAN YEPHOPAOOUMI
kiacc B AMepuke. Tot dakr, uto B 2000-€ TobI a3uaThl, COCTaBISBIINE MMOYTH ISITh
IPOLIEHTOB HACEJEHUS, CTOJKHYJHUCh C PAacoOBOM JHCKPUMHHALMEW, MOKHO
00BSICHUTH 00pa30BaHUEM TaKuX paiioHOB, kak “Chinatown”, “Koreatown”, “Little
Tokyos”. @®opmupoBaHME MaKUCTAHCKOW  JAuacnopbl B BenukoOpuTanuu
oTpenensIeTcss KPYMHOW MUTpamuoHHON BomHON 1950-1960-x rom0B, BBI3BAaHHOM
TEPPUTOPHAIBHBIMU pa3ApOOJICHUAMH, CBA3aHHBIMH ¢ mepexonoM llakucrana ot
KOJIOHMAJIBHOTO CTAaTyCa K CTaTyCy HE3aBUCHUMOTO0 rocyaapctsa B 1947 roay, a Takxke
MOJINTHYECKUE U BOCHHBbIC KOH(PIHMKTHI ¢ Muauei. McTopust auTepaTypbl a3uaTcko-
AMEPUKAHCKOM AMACIOpbl BOCXOAUT K cepeauHe XIX Beka, yepe3 TpU CTOJIETHUS
MOCJIE IEPBOM BOJIHBI A3UATCKUX UMMUTPAHTOB B AMEPUKY.

B namem uccnenoBanuu ObLIO TPU3HAHO LIETIECOOOPA3HBIM M3YUYHUThH MHUCATENCH
JUTEPATYPBI a3UATCKO-aMEPUKAHCKOW U a3MaTCKO-EBPOIEHCKON TNACIIOPHI, PA3AEIINB
UX Ha CIEQyloUMe TpU IMOKOJIEHUS B COOTBETCTBUUM C HUX HCTOPUUYECKHUMHU,
COLIMAJIBHBIMU M TOJIUTHYECKUMU ocHOoBamu: 1) Ilucarenu, poauBiiviecss B cBOe
ctpane (A3us) M TOKMHYBIIME CTpaHy B cpeaHem Bo3pacte; 2) Ilucarenu-
UMMUTPAHTHI, TOKMHYBIIME A3uio emie aetbMu; 3) Ilucatenu, ponusiivecs He Ha
ponune (A3un), a B AMepuke u EBporne B ceMbsiX UMMUTPAHTOB.
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B coBpeMeHHOM NTUTEpaTypOBEAECHUM TPUHAJIEAKHOCTD K IByM CTpaHaM U IBYM
MECTHOCTAM 00O03Ha4yaeTcss TaKUMH TEPMHHAMHU, KaK JMacmopa, 3KCHaTpUaHT,
MMMHIPAHT, UMMUTPAHTCKas auTeparypa. TepMHUH 1uacrnopa B OCHOBHOM OTHOCHUTCS
K TMPOXHUBAIOIIMM B JPYyrUX CTpaHaX WMMHUIPAHTaM, 3MUCpaHTaM, padoduM,
OexeHIlaM, KOTOpble OBUIM BBIHY)KJIEHBI TOKHHYTh CBOIO CTpaHy WH3-3a BOIiH,
MOJIMTUYECKOTO Y HAKOHOMHUYECKOTO JaBIICHUS, ToOloAa, OeAHOCTH. ABTOpPHI
paccMaTpUBacMbIX B HAlIEM HCCIEIOBAaHUM IPOU3BEACHUM Xaineln XOCCEUHU W
Manana FOcyd3aii Takxke ONUCHIBAIOT B CBOMX MPOU3BEICHUSX 00IIECTBO TUACIIOPHI.
B cBoem TBOpuecTBE W OOIECTBEHHOW JEATEIBHOCTH OHHU KEIaloT MHUpa,
NPOLIBETaHUS U CTaOMIBHOCTH CBOeil PojauHe, BbIpa)kaloT CBOIO MPEAAaHHOCTh TOMY
MECTY, IJie )KUBYT cerojHs. B cBoux pomaHax XocceWHU MUIIET O MyTH a(raHCKux
UMMUTPAHTOB K OCO3HAHUIO CBOECH MACHTHUYHOCTHU OJjarojapsi 3HAKOMCTBY C HOBBIMU
JIOIbMU, HOBBIMH PEIIMTHUSAMU, KYyJbTypaMU M ITHUYECKUMHU rpynnamu. OaHakxo,
YyBCTBO IPUHAJUIEKHOCTH K COOCTBEHHOW KYJbTYpE€ HHOTJA HPEMSTCTBYET
afanTaly K HOBOM cpefie 1 BOCCTAHOBIIEHUIO UIEHTUYHOCTH.

bynyun wummurpantom, XocceiiHM B CBOMX padoTax C  IOMOIIBIO
XYJI0)KECTBEHHOI'O CJIOBA MPUJAET MEPCHEKTUBY COLMUAIbHBIM, IMOJUTHYECKUM U
KyJBTypHBIM peanusiM. B pomanax «Cusiaue thicsun conHIy (A Thousand Splendid
Suns), «M sxo netut mo ropam» (“And The Mountains Echoed”), n «berymmii 3a
BeTpom» (“The Kite Runner”) ocBemiatorcst x&u3Hb apraHCKON 1UACTIOpbl B AMEpUKe
U B JPYTUX CTpaHax, UX NMEepekuBaHus U mpodiembl. B cBoem aBToOMOrpaduueckom
pomane «S — Manana» (“I am Malala”), «Ms1 — nepecenenip (“We are displaced”)
aBTOp pPaccKa3bIBaeT O TSHKEJION CyAb0Oe MKEHIINH, (B TOM YHCIIE U O CBOEH), KOTOPBIE
OBbLTM BBIHY>KJIEHBI OCTaBUTH CBOM JoMma, PoauHy W mepeexaTh B €BpOIEICKUE
ctpanbl, AMepuky u3 llakucrana, Cupuu, Cynana, Comain ¥ Opyrux CTpaH, B
KOTOPBIX UYT BOWHBI, TOJUTUYECKHAE KOH(DIUKTHI.

B nuTeparypHOM mpoliecce onucaHusl PO KEHIIMHBI B HOBOM OOIIECTBEHHOM
KU3HH, €€ CIIONKHOTO MCUXUYECKOTO MHUPA, CBSI3aHHOTO C MEPEKUBAHUSIMU PA3IYKH C
pOIMHOM W OJU3KUMHU JIIOJIbMHU, B JIMTEPATypHOM Mpouecce mpeoliaaaaeTt
¢unococko-ncuxosioruueckasi, CMMBOJIUKO-MeTadopuueckass o0pa3HocTb. B 3ToMm
cilyyae BaXKHeiIIas 3ajada CBsi3aHa C JyXOM OIpPEAENIEHHOTO NEPCOHa)ka, HOBOWU
MHTEpHpeTanneil oopasa u BelpaxkeHus. [lucarenn quacnopsl Bceraa UMEIOT B BUIY
ONpENEICHHYIO 1Leb, BBIOMpPAs NMEPCOHAXEH, XapaKTepbl U >KM3HEHHBIE 3JEMEHTHI
CcBOMX npousBeAcHu. [103TOMy OHM BKJIQJABIBAIOT OINPEIEIICHHBIN CMBICI B KaXKIbIU
cCBOM o00pa3, KOTOpBIA TPUBHOCAT B XYJOXKECTBEHHBI MHUP, OIHUCHIBAIOT
CBOCOOpPa3HBIMU KaueCTBaMH, BHIPAXKAIOT U MEPEMEILAIOT COTIACHO XY0KECTBEHHON
eI B paMKax 3TOTrO cMbIciia. Mbl MOXEM YBHUAETh 3TO Ha MPUMEpPE TBOPUYECTBA
JIBYX TMPEICTABUTENEH COBPEMEHHOW JIMTEPATYyphl A3MATCKO-aMEPUKAHCKOW W
a3MaTCKO-eBPONEHCKON Auactopsl - Xaneaa Xocceitnn u Mananst FOcyd3aii.

B Hauane, npu aHanmu3e SMUYECKUX TBOPEHHM peyb UAET O XYJI05KECTBEHHOM
MICUXOJIOTU3ME, TOCKOJIbKY UMEHHO B MPOU3BEACHUIX 3TOIO THUIIA TUCATENIO XBATAET
MECTa U MHCTPYMEHTOB ISl IOJTHOTO M MOJPOOHOTO PACKPBITHUS BHYTPEHHEIO0 MUpa
repoes. [lcuxosornueckre HHCTPYMEHTBI B OCHOBHOM pa3zielieHbl Ha TPU TPYNIbl U
IPOAHATIM3UPOBAHBI: KOCBEHHBIN MCUXOJIOTU3M, MPSMOIN MCUXOJIOTU3M U CYMMapHO-
0003HavaOMKKA MCUXOJOru3M. B mepByro ouepenb O NCUXOJOTHU3ME TOBOPAT MpHU
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aHaJM3€e SIUYECKOro MPOU3BENICHHUS, MOCKOJIbKY UMEHHO 3/IeCh Y mucatelis OoJbliie
BCEr0 CPEACTB M300pakeHUsT BHYTpPEHHEro mwupa repos. Hapsgy ¢ mnpsmeiMu
BBICKA3bIBAaHUSIMHM TNEPCOHAKEM 31€Ch €CThb pedb II0BECTBOBATENA, U MOXKHO
IIPOKOMMEHTUPOBATh Ty WIM HHYK PEIUIMKY TIe€pos, €ro NOCTYIIOK, PAaCKPBITH
WUCTUHHBIE MOTHBBI €ro moBeAeHUs. Takas (opma ICUXOIOTU3MA HAa3bIBACTCS
cyMMapHO oOo3Havaromiei. B Tex ciydasx, xorga mucaTenb H300pa)xkaeT TOJIBKO
OCOOEHHOCTH TIOBEACHMS, pPEYM, MHUMHKH, BHEIIHOCTH Teposi. ODTO KOCBEHHBIN
IICUXOJIOTU3M, TTOCKOJIbKY BHYTPEHHUN MUP Tepos MOKa3aH HE HEMOCPEACTBEHHO, a
4yepe3 BHEUIHUE CHUMITOMBI, KOTOpbIe MOTYT OBITh HE BCErJa OJHO3HAYHO
MHTEpIpeTupoBanbl. K mpueMaM KOCBEHHOTO MCUXOJIOTM3Ma OTHOCSTCS Pa3IU4HbIC
JIeTau MopTpeTa, neizaxka u aApyrue. I1a GpopMa XyJ0KeCTBEHHOTO MCUXOJIOTU3Ma
METOJOJIOTUYECKH BBIPAKAETCS C MOMOIIBI0 TAKMX XYJOKECTBEHHBIX CPENICTB, KaK
TICHXOJIOTMYECKUH MOPTPET®, BHYyTPEHHNE M BHELIHKME 0OpPa3bl, a TAKKE YCTHAS pedb
nepcoHaxed. K mnpsmoit  Qgopme TCUXOIOTUYECKOTO OIMUCAHUS  OTHOCUTCS
HETIOCPEACTBEHHOE OINKMCAaHUE IICUXWYECKUX IPOLIECCOB, IPUYEM OTO MOXKHO
OCYIIECTBUTh C IIOMOIIBIO CIEAYIOIIMX METOAOB: PEYM IEPCOHAXKA, YCTHOU H
MMCbMEHHOW peyu (IHEBHHMKA), BHYTPEHHErO0 MOHOJIOra, BHYTPEHHETO IUAJora, rpés3
U TMOTOKAa MbICIIed. B XyJ0KeCTBEHHOM MPOMU3BEIECHUU PEeYb MEPCOHAXKEH OOBIYHO
3aHUMAET BAXXHOE MECTO, HO IICMXOJIOTM3M HPOSIBISAETCS TOTHa, KOTJa TIepou
MOJAPOOHO pacCKa3bIBa€T O TOM, UYTO OH MEPEXKMI, a TAKKE KOIZa OH BBICKA3bIBAET
CBOE€ IIOHUMAaHME€ U TOYKYy 3pEHHMSA IO IIOBOJAY OIIMCHIBAEMOIO paccKasa.
B mpousBenenusix Xanena Xocceiinu u Manansl FOcyd3ait, 0 KOTOpBIX TOBOPUTCS B
HallleM HCCIIEOBAHUH, IIUPOKO UCIIOJIb3YeTCsl JopMa BHYTPEHHErO0 MOHOJIOTa repost
XYyJI0KECTBEHHOM 1icuxoiioruu. 1Ipu nonxozne k MeTony MCUXOJIOTMYECKOIO aHAINA3A
nepes; B30pOM 4uTarels IPEACTAeT ICUXOJOIMYECKUM M TYXOBHBIM MHUDP YE€JIOBEKa.
Oba aBTopa, co3maBasi NCUXOJOTMUECKUN TMOPTPET CBOMX IMEPCOHAXKEH, BBIBOIAT
JOTHUKY BCETO WX NOBEICHUsS Yepe3 AYLUIEBHOE COCTOSIHUE, XYJI0KECTBEHHBIMHU
CPEACTBAMM ONMCBHIBAIOT UX BHYTPEHHHMU Mup. VIX poMaHBI OXBaThIBAIOT IUACIIOPY,
mpoOJeMbl aJanTaluy K 4Yy>KOM CTpaHe, 4y»OMY OOILECTBY, a TaKXe MPECIeayIoT
LEJU TOBBIIICHHUS COLMAIBHOIO CTaTyca JKEHILIMH, KOTOpble BCE OOJIbILIE MaJaroT,
MPEA0CTABIECHUS UM BO3MOKHOCTH JIJ11 00pa30BaHMs M JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS.
[TocpencTBoM CBOMX XYAOXKECTBEHHbIX repoeB XocceHu U HOcydazait
OMKCHIBAIOT KapJAHHAIbHbIE U3MEHEHHsI OTHOILIECHHUS KEHUIUH K JKU3HU, CBOOOAHOU
OT 1A0JIOHOB TMPECChl, CyMEB IMpPH 3TOM CBECTHU Ha HET OJHOCTOPOHHUE
IIPEJCTABJIECHUS O JKCHIIMHE, KAaK <OKEPTBA», «BTOPOCTEICHHASD), «HEAOCTOMHAs,
chopmupoBaBIUXCs B MUPOBBIX rinobansHbix CMU. JKenckue nmepcoHaxu aBTOpOB
KOTOpbIE HaXOATCS Tpa3HbIMU (OpMaMH YTHETEHUS, HACWIHS M JKECTOKOTO
oOpareHusi, B KOHIIIIE KOHIIOB OCBBOOOXKTAIOTCS OT (DU3MYECKOTO U JIYXOBHOTO
HAJ30pa, OCHOBAHHOI'O Ha HACWJIHWH, THETE, YHWXEHHH, OTOPOCHB CTpax Mepen
npeayOeKIeHUsIMU, TTOKOPHOCTh cyabOe. O0a mucaresis OMUCHIBAIOT MX JIIOJBMU C
MSTEXKHOM M OYyHTapCKOM HATypoil, KOTOPhIM HE TOJbKO YyJIaeTcs CIACTUCh OT
YTHETEHU U YHUKEHUM, HO U HAXOAAT B ce0e BOJIIO U CMEJIOCTh 0OPOTHCA 3a APYIHX
KEHIIMH. YKa3blBa€TCsA, YTO CTPAJaHHs >KEHUIMH 3aBUCAT OT HACTOAIIETO

8 Tuns6ypr JI.5. O ncuxonoruyeckoii npose. — Mocksa: INTRADA, 1999. — C. 12-28.
34



MOJIOKEHUS CTpaH, TJIaBHBIM 00pa3oM OT peKMMa, YCTAaHOBJIEHHOTO B MEPUOJI BOMHBI
U mocie Hee. BOoT modeMy BBIHOCIHMBOCTH JKeHIIUH B Adranuctane u [lakucrane B
YCJIOBUSAX BPaXKIECOHBIX M PEMPECCUBHBIX PEKUMOB SIBISETCS OJWHAKOBO Ba)KHOMU
TeMo# g pabot Xocceitnu u FOcyd3aid.

be3 mnomHoro ananmmsa Ouorpaduu mpeACTaBUTENCH JUTEpaTypsl adraHo-
aMEpPUKAHCKOW M MaKUCTaHO-OpUTAaHCKO-KaHAJCKOW auacnopbl Xanena XOCCEeHHU U
Mamnanst FOcyd3ait HeBO3MOXKHO MPOBECTH HAYYHOE UCCIIEIOBAaHUE OCHOBHOW UICH U
uenu ux npousBeAcHMM. [IMmmymmii Ha aHTIIMHACKOM sA3blke Xaleln XOCCEHHH
ponuncs B 1965 roay B cronuue Adranucrana Kabyne. OH ObUT cTapimiuM U3 MSITH
neTeil B 6oraToil ceMbe adranckoro aumsiomarta. Ero marh mpenopaBana Qapcu u
UCTOpUIO B MmiKojie i jJeBouek B KaOyme. Cpema, B KOTOpOH OH BBIPOC
BIIOCIICICTBUM, ChIlpaja BaXXHYIO pOJb B €r0 CTAaHOBJICHUM KAK HW3BECTHOIO
nucaTensi, KOTOPbIH He MOr OBbITh paBHOAYILIEH K CyAbOE€ CBOEH pOJIUHBI U
npoOjemMaM, C KOTOpbIMU cTaikuBaiuch adranusl. B 1980 romay, mpexzae udem
nonpocuth noiautudeckoro yoexuma B CIIIA, cembss XocceilH HEKOTOpOe BpeMs
xuna B cronunax Mpana u @pannmm u3-3a CiiyKeOHbIX 0053aHHOCTEHN TJIaBbl CEMBHU.
Onu Bepuymuch B KaOyn B cBsizu ¢ co3nanuem PecnyOnuku Adranucran B 1973
rojay. JTOT T'OJ] BOIIE] B UCTOPUIO AQraHucTaHa Kak MOCJIEAHUN roj] CTaOMIbHOCTH
Y COLIMAJIBHOM 3aIIMILEHHOCTH rocynapctBeHHol Biactu. K 1980 rony Adranucran
MepeXrBajl KOMMYHHUCTUYECKHI MTEPEBOPOT U COBETCKOE BTOPKEHHUE, aMEPUKAHCKOE
BMEIIATEILCTBO U noabeM Tamubana. WM3-3a  pactymielt  MOJUTHYECKOM
HECTAaOWJIBHOCTU U TIOCTOSIHHBIX BOJIHEHUU B AdraHuctane XOCCEHHHM B CEHTSIOpe
1980 roma mepeexamu u3 Ilapmwka B Kamudopuuto u cranu ydactbio adranckoi
muactiopel. B 2003 roxy on omyOnukoBan npousBeneHus «berymmii 3a BeTpom», B
2007 rony - «Tricsiua cusromux coyHiy B 2013 roay - «M 5Xx0 J€TUT 1O ropam», a B
2018 roay BbIIIEN €T0 YETBEPTHIN poMaH — «MOJIUTBA MOPIO».

Manana FOcydzait poawnace 12 wutons 1997 rogpa B MuHrope, ropojke B
MaKUCTaHCKOM mpoBuHLMK Xaibap-lIlaxTyHxBa, pacnosjokeHHOM B jojuHe CBar,
npuieraromeid Kk Adranucrtany. Ilocie toro, kak TanmbaHbl B3sUIM TOJ CBOM
KOHTponb JonuHy CBar B 2007 roay, OHM CTalld CTPOr0 KOHTPOJHMPOBATH
cOOJIOJIEHNE TMpaBWJ IIapuaTa, a TakkKe ObUIM HaJOKEHbl OrpaHWYEHUs Ha
oOpazoBaHue u cBoOomy >xeHIIMH. FOcy(d3aii BeicTynuiaa ¢ peyaMud HpoTecTa B
[TemaBape u Ilakucrane B centsaOpe 2008 roga mociae TOro, Kak TaauObl Hayaau
HamajaTh Ha MIKOJBI A aeBodek B aojsuHe CBat. B 2009 roay oHa Havana BECTH
6utor st ciry»k0n1 HoBocTelt BBC Ha ypay, riae oHa moipoOHO pacckasbiBajia O CBOSH
KU3HU TIPU PEKUME TAITUOOB, 00 MX TOMBITKE B3STh MO KOHTPOJb MoiuHy CBar U 0
CBOMX B3IJISaX Ha pa3BUTHE 00pa3oBaHWs i JeBouek. HeokuaaBiime Takoro
MpOTECTa TATMOBI CTATM OXOTHUThCS 3a Manamnoit. M makoner, 9 oktsa6ps 2012 roxa,
koraa Manana FOcyd3ait Bo3Bpaianachk J0MOH U3 MIKOJIBI B IIKOJILHOM aBTOOycCe, OH
OBLJT OCTAaHOBJIEH JIOJbMU B Mackax M ¢ opyxueMmM. OIuH u3 OOEBUKOB 3alIén B
aBTOOYyC W CTaJl CIpamuBaTh jeTed, kTo u3 Hux Manana. Korma e€ nuuHocTh Oblia
YCTaHOBJICHA, TaduO BBICTPENIWI B JEBOYKY. Ee oTpamapisioT Ha JieYEHUE B
bupmunrem, BenukoOputanus. Tak, Manana Hcyd3ail cTaHOBUTCS UJE€HOM
nakucTaHckou nuacnopel B bputanun. B 2013 rony Beinuia ee kaura «$5 — Manaina.
YHUKaNIbHas UCTOPUA MYXKECTBA, KOTOpas MoTpscia Bech Mup», a B 2019 rogy —
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pomaH «MasI- iepeceneniby. KOcyd3zait Harpaxaena HobeneBckoii mpeMueit Mupa B
2014 romy 3a caMOOTBEPKEHHYIO padOTy U AKTUBHYIO J€ATEIbHOCT.

Bo BTopoii rnase quccepranuy «O0IHOCTH JUTEPATYPHO-UCTOPHUYECKHUX TEM
B IIpPo3e nucareJieii: n3o0pakeHue npodJieM KeHIIUHbI, 1eTCTBA, 00pPa30BaHMUA U
ceMbM» 00CYXIAaI0TCS COLMAIBHBINA CTATYC JKEHIIUHBI B MYCYJIbMAaHCKOM OOIIIECTBE,
XYyJIOKECTBEHHOE OIHMCAHUE JKECHIIMHBI B PAa3HBIX BO3PACTHBIX IEPUOJAX JKU3HHU,
npoOJieMbl JIETCTBa, OOpa30BaHUs, CEMbH M JKEHCKHUX BOIIPOCOB, JACTaJM3alUsl Ha
OCHOBE MPOU3BEICHUM, BRIOpPAaHHBIX B KaueCTBE 00BEKTA HCClIeIOBaHusA. Takxke B 3Ty
IJIaBY BKJIIOYEH CPABHUTEIIbHBIN aHAIN3 BEYHBIX U UCTOPUUYECKHUX TEM, BBIPAKEHHBIX
B nipousBeeHusIxX Xocceitnu u H0cyd3aii.

B npowussenennsx XoccernHu «Trvicsya cusromux coiH» U «M 3X0 JIeTuT 1o
ropam», Mananbl « — Manana» u «MbI- TepecesieHlbl» TIJaBHbBIE TE€POUHU
IpeTepIieBalOT OTPOMHBIE (PU3NYECKHE, COLIUATIBHBIE U TICUXO0JIOTHYECKUE U3MEHEHUS
II0 MEpE Nepexoia OT AETCTBA K B3POCIOMN XKU3HU. Mappuam u Jleiny npuHyXIaroT
K paHHeMy Opaky B pa3aupaeMoOM BOWHOW AQraHucTaHe, TJe¢ OHU MOJBEPraroTCs
TeH/IEPHOMY HEPAaBEHCTBY, CEMEHHOMY HACUJIMIO U JIaBJIICHHUIO o0miecTBa. J[eTcTBO 1
MOAPOCTKOBBIE ToAbI [lapn mpoXoasaT B pa3HBIX MECTax M YCJIOBHSAX, a MOCIE TOTO,
KaK OHa MOJIPacTaeT, Ha MEPBBINA IUIaH B €€ JKM3HU BBIXOJAT TaKHE TEMbI, KaKk 00JIb
oTepu JIIOOMMOI0 YEeJIOBEKa, TOCKa U Oco3HaHue cedd. B cBoeM mepBomM pomane
Manana omnucana KapTHHY CBOMX CBEPCTHHUIl M MOJIOJBIX >KCHIIMH B OOILECTBE,
OCHOBaHHYIO Ha €€ OIbITe W HAOIIOACHUSX, TOTJAa KaK €€ BTOpPOE IPOU3BEICHUE
IIOJIHOCTBIO COCTOMT H3 JKEHCKUX IEPCOHAXKEH, U OHU PACCKA3bIBAIOT O CBOEM
KU3HEHHOM IIyTH Ha CBOEM POJHOM SI3bIK€. MBI MOXEM YBHIETh, KaK OIHCHIBas
coObITUA C paHHero aercrBa B I[lakucrane m 10 TOro BpeMeHH, KOTJa OHa cTaja
CTPacTHBIM aKTHBHUCTOM B 00JIaCTH 00pa30BaHUs AEBOYEK B IJ100aIbHOM MaciiTade,
LIEHHOCTH Mamnaisl cO BpeMEHEM YKPEIUISIOTCS, €€ eI paclIupsoTcs, a ee 100pbie
Jiea JTIOCTUTAoT OOJBIIEro 4Yucia JoJed Onarogaps €€ NMPOU3BENECHUSM, CTHIIIO
ITOBECTBOBAHHSI. Bo3spacTtHbie XapaKTEPUCTUKU KEHCKUX IIEPCOHAXKEMN,
MPUHAAJIEKANMX K MYCYJIbMaHCKUM OOILIECTBAM, U3y4aJIMCh MYTEM pa3AelIeHUus UX
Ha JETCTBO, IOHOCTh W B3POCIYIO JKH3Hb. BO3pacTHblE XapaKTEpPUCTHUKH KEHCKUX
MEPCOHAKEW MYCYJIbMAHCKUX OOILIECTB, M3yYaJUCh IYTEM pa3JeleHUs HX Ha
JNETCTBO, FOHOCTh U B3POCIYIO KU3Hb.

Poman Xanena XocceliHn «ThIcsya CUAIONIMX COJIHIDY CHIIPAJl BAXKHYIO POJIb B
U3MEHEHUU B3IJISJ0B M OTHOIIEHHWH 00 araHcKuX >KEHUIMHAX, B TOM YHUCIE O
NYIITYHKaX, MOCKOJIbKY POMaH B MOJHON Mepe pacKpbIBaeT araHCKyIO KyJbTypy U
CIIy’KUT MHCTPYMEHTOM JUJIsl IOHUMAHUS )KU3HU U MHUPA Ha NIPUMEPE KU3HEONUCAHUS
HECKOJIbKMX adraHckux keHUMH. Wpaes, cdopMupoBaBmiasics Yy 4MTaTenen
Onmarojaps pomaHy, CHJIbHEE M BIMATENbHEE JIOOONW CTAaTUCTUKU W JIPYyrom
uHpopmanuu. Ilog BaMsIHMEM STOro poMaHa B 3alaJHOM MHpE TMOJHOCTHIO
MU3MEHWIOCh MHEHHE 00 00pasze adraHckoi >KeHIIMHBI U 00 ee mupe. B pomane
pPaccKa3bIBa€TC MCTOPUS TPUALATUIETHEH JKU3HU JBYX NYIITYHCKMX JKCHIIWH Ha
dboHE aHTHUCOBETCKOIO JDKHUXaJa, TPaKJaHCKOW BOWHBI W pexuma Tanubas,
OCHOBAaHHOI'O Ha ECTOKOCTH, THUPAHUU. ABTOP POMAHOB O pOJM KEHUIUH B
Adranucrane, BOIMpoOcax TE€HAEPHOTO HEPABEHCTBA IMPOJIMBAET CBET HA KU3Hb
KEHIIMH B AdraHuctaHe Ha NpUMepe TaKUX >KEHCKUX NepcoHaxel, kak Hana,
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Mapbsim, ®apuba, Jleinma um A3u3za, W pacckasplBas O TOM, UTO BOIHa,
OUCKPUMUHALIAS, YHIDKEHUE W  YIHETEHHE CTaId HEOTBEMJIEMOM  YacThIO
IIOBCETHEBHOM JKM3HU >KEHIIMH JTOW CTpaHbl. XOCCEWHM HA IpuMepe A3U3bl U
3ayiMaii BITAETCS PACKPBITh, YTO HE TOJIBKO B OOIIECTBE, HO U B CEMbE POJUTENH TO-
pPa3sHOMY OTHOCATCS K CBOUM JI0YEPSIM U CBIHOBBSIM.

CBoOoma MOXET OBITh MPEJOCTABICHA WM TOJIBKO TOTJIA, KOTJa MEHTAIHUTET
MOJIaBJICHUS CUJION 3aMEHSETCSl HaJeXK 10N Ha TOCTHXKEHUE CBOOObI. EMnHCTBEHHOE
craceHue — TeprieHue, cyaro6a MapbsaMm u Jleitnnbl Tomy noarBepskaeHue. JKeHiumHam
BHYIIAIOT TOJIbKO OOS3aHHOCTH M 3aMPEThl, HO UX MpaBa U BO3MOXKHOCTH HUKOT/Ia HE
o0CyX/IatoTcsl. YHWXKEHUE U MOpadolIeHUE >KEHIIMH B IYHMITYHCKOM OOIIECTBE
SIBJISIETCS aKTyaJIbHOM M HEepelIeHHON MpoOIeMOM, Jiexaleld B OCHOBE ITPOU3BEICHUIN
oboux nucareneil. Kak 3asBuiia Manana, BaXKHEUIIMM UHCTPYMEHTOM MPEKpAILCHUS
IYIIEBHBIX CTPaJaHUM U 3aBUCUMOCTH >KEHIIMH U JEBOYEK SIBIIAECTCS 0Opa3oBaHMUeE.
Bor kak Manana onuceiBaeT TOT ()aKT, YTO JAXE €CIIM KEHIIMHbI HaWIyT B cebe
CWJIBl M1 HAaYHYT TPeOOBAaTh CBOUX MpPaB, OHU HE CMOTYT M30aBUTHCA OT MPE3PEHUS
HETPOTPECCUBHBIX clloeB obmiecTBa: “B IlakucTtane mroau CYMTAIOT, YTO YKEHIIUHBI,
TpeOyIole HE3aBUCUMOCTH, HE KEJIAIOT MOJYUHITHCS CBOMM OTLAM, MYXbSIM H
OpatbsiMm. Ha camom pene 3To BoBce He Tak. Bcee, 4To MBI XOTHM, — 4TOOBI HAM JJaJIH
IIPABO CaMOCTOATENIBHO MMPUHUMATh PEHICHUA. XOTUM CaMH PEIIaTh, HY>KHO JIX HaM
yuuTbesl Wik padborats. B Cesmennom Kopane HUrJie HE TOBOPUTCS, UTO >KEHILMHE
CIEAYET 3aBUCETh OT MY>K4MHbL. HUKTO M3 JKMBYIIMX HA 3€MJI€ HE CJIBIIIAJT TOJIOC C
HeOec, YTBEPXKIAIOIIMKA, YTO >KEHIMHA JOJDKHA JIeJaTh TOJBKO TO, YTO >KEJaeT
MyKUIHHa»',

CroKeT M KOMIIO3HLMSI BCEro MPOM3BEACHHUS CO3JAIOTCA B IIpolecce
B3aMMOJICHCTBHS COLMAIBHBIX JINYHOCTEN. «CTeneHb, B KOTOPOW IPOU3BEICHUE
UCKYCCTBA CBA3aHO C PEaJbHOCTBIO, JIEMOHCTPUPYETCA NP HCIOJIb30BAHUU
COLMOJOTMYECKUX M THOCEOJIOTHYECKMX  MeTonoB». B mpousBemeHHsAX
AHAJIM3UPYEMbIX HaMH MHUCATENEH YHUKAJIbHBIE MEPCOHAKHU CO3JAHBI B PE3YJIbTATE
MIOJIHOTO ONMUCAHUS COLUAIBHOU JEUCTBUTENHLHOCTH. OOpasbl repoeB ¢ KOMILIEKCOM
COLIMAIBbHBIX, TMOJUTHUYECKMX M  JUACIOPATbHBIX  OTHOLIEHUH  OTYETJIMBO
MIPOCMaTPUBAIIMCh B Mpou3BeAeHUsX Xocceinu u KOcyd3aii. B wactHocTH, B OBYX
npousBeneHusax IOcyd3aili U B OZHOM H3 pOMaHOB XOCCEMHHM COLHMAIBHO-
MOJIMTUYECKHE MPOOJIeMbl OCBEIaloTCs 4yepe3 obOpa3 pedbenka. CoriacHoO TeOpUH
Kazak6os FOnmama o TOM, 4YTO cojaeprKaTellbHble OCHOBBI B XYJI0’KECTBEHHBIX
IPOU3BEJICHUSAX MPOSBISIIOTCS Yepe3 CUCTEMY MOJHATHIX B HHUX MPOOJIEM, U B 3TOM
KOHTEKCTE MPOOJIEMbI Pa3eisUINCh HA TaAKUE THUIIbI, KaK HAIMOHAIbHBIC MPOOIEMBI,
COIIMOKYJIbTYpHBIE MPOOJIEMBI, KPUTHUECKHE TPOOJIEMbl U aBAaHTIOPHBIC CHUTYAIIHH,
JlyXOBHO-HPaBCTBEHHBIE M (punocodekue npodiaemsr’. K HalmoHanbHEIM IpobieMam
OTHOCATCS MHOTOJICTHSII TIOJIUTUYECKAas HECTaOWIbHOCTh B AdQraHucrane u
[Takucrane, 6opb0a 3a BIACTb, MOJUTUKA HACWIMSA HaJ HACEJIECHUEM M IMOCTOSHHOE
IPOJOJDKEHNE KOH(DIMKTOB, M3-32 KOTOPKX OOJbIIas 4acThb HACEJCHHUs] MOKUAAET

"Yusufzoy M. Men Malalaman: tik turib ta’lim olgan va tolibonlar tomonidan xo‘rlangan gizaloq. — Toshkent: Yangi asr
avlodi, 2021. — B. 195.

8 Rasulov A. Tangidchilik ufglari. — Toshkent: G*afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1985. — B. 16.

° Yo‘ldosh Q., Yo‘ldosh M. Badiiy tahlil asoslari. — Toshkent: Kamalak, 2016. — B. 203.
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ceon nomMa u PomuHy, yesxkaer B Japyrue crtpaHbl. ConuanbHO-KYJIBTYPHBIE
poOJIEMBI BKIIFOUAIOT T€HIEPHOE HEPABEHCTBO U YCUJIEHUE NMPUTECHEHUS KEHUIUH,
Kpuzuc B cdepe o00pa3oBaHusA, 3ampeT Ha 00pa3oBaHUE JIE€BOYEK, pOCT
370YNOTPEOICHUH CTyKEOHBIM TOJIOKEHHWEM U HCIoNb3oBaHue Mcmama B kauecTBe
MPUKPBITHS JJI1 «IIPOMBIBAaHUS MO3rOB» HaceneHuio. K kputudyeckum mpobieMam
OTHOCATCS POCT OETHOCTH M 3KOHOMHYECKHX TPYJIHOCTEH, pE3KOE BO3JAECHCTBUE
MOTEPh U SMOLUMOHAIBHBIX U IICUXOJOTUYECKUX TPABM Ha JIIOJIEH, pOCT HACUJIUS HaJl
YeJI0BEUECKON KU3HBIO. J[yXOBHO-HPABCTBEHHBIE MPOOJIEMBbI MPEACTABISIOT COOOi
OTEepI0 Bephl B OyJyIliee, MCUXUYECKYIO JEMPECCUI0 U MOPAJIbHBIC JTUIEMMBI,
YyBCTBO BHMHBI M CThia. M, HakoHel, K yuciay ¢uiaocopckux mnpodieM MOKHO
OTHECTH BONPOCHI J00pa M 371a, MPOOJEMbl YEJIOBEKa, OKA3aBIIEroCS MEXIY
T00pOTOM U KECTOKOCTHIO, CMBICI CBOOOIbI M MICHTUYHOCTH, MIOTEPS BEPHI B TOOETY
UCTUHBl W CIPAaBEIJIMBOCTH, MOHMMAHUE HHUKYEMHOCTH CaMOOTBEPKEHHOCTU H
JOOBH.

OCHOBHYI0 YacTh CIOXKETa COCTaBJISET pEaIbHOCTb, SPKO OTPAKAIOIIAS
XyJI0)KECTBEHHOE MacTepcTBO XoccerHu u HOcyd3ail — perckue mnepexuBaHUs
repoeB. ABTOPBI XOTAT YBUAETH IUIAHETY, MAP U TapMOHHUIO B HEH TJla3aMU JCTEH.
CormiacHo 3TOMy MOXHO CKa3aTh, YTO Ha (POHE MOJUTHUYECKUX M3MEHEHHI MOHATHE
JIETCTBA MOKHO MHTEPIPETUPOBATH TPEMSI CIIOCOOAMU: TOBOEHHOE AETCTBO, AETCTBO
BO BpeMsl BOWHBI M TMOCJIEBOEHHOE JI€TCTBO. XOTS JIOBOEHHOE JIETCTBO MOKHO B
HEKOTOPOM CMBICJIE Ha3BaTh CYACTJIMBBIM, BCE K€, MpPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C
UHTEpecaMu JleTell B ATHX JBYX BOCTOYHBIX CTpaHax ObUIO JOCTOTOYHO.
[TonmuTyeckne KOHQIMKTBI TOJNBKO ClEJald UX 0oJiee 3aMETHBIMM M BBI3BAJIM €IIIE
OosblIyl0 myTaHully. B camom Hauane mepBoro poMaHa XOCCEHHHM MBI MOYKEM
BUJETh CIIEHbl CYACTIMBOIO M OJIarornoiay4HOro JE€TCTBA, TOTAA Kak B JABYX JPYTHX
OPOU3BEACHUAX TOHATHE CYACTIMBOIO JETCTBA CTAHOBHUTCS KpaillHE Y3KHUM U
npuoodpeTaeT JIMUHOCTHOE 3HaueHue. Ero ¢pasza «B Adranucrane MHOTO jaeTel, HO
HeT neTcTBa»® — ecTh MCTHHA.

B pomane Xanema XocceitHm «M 3X0 jneTUT Mo ropam» 3HAYEHHE IETCTBA
OCBEIIeHa Yepe3 Cy/IbObl repoeB MPOU3BEICHNUS, T/I€ IEPEKUBAHUS PAHHETO JIETCTBA
OKa3bIBAIOT HEIMOCPE/ICTBEHHOE BIMSHUE Ha Oojiee MO3AHUE MEPUOIbI KU3HH.
[IpakTueckn BO BCEX CBOMX MPOM3BEIEHUSAX, B TOM 4Hcie B pomaHe «UW sxo nerur
0 ropaM» IMHcaTedb CMOI CO3/aTh THUNWYHBIA 00pa3 adraHckux pAeTel B
Adranucrane u adranckux aerei B auacnope. bpar u cectpa, AGaymia u Ilapu
ObUIM HACUJIBHO  pa3iyuyeHbl M3-3a CEMEHHBIX mpoOiieM, MpoHas  depes
IICUXO3MOLMOHAIBHBIE TPaBMbl, pPa3llyKy, pPAacTIHYBIIMXCA Ha JECATUIETHS U
NOPOLIEAIINE Yepe3 KOHTUHEHTHI, UCTOPUS 3aKaHYMBACTCS JOJITOXKIAHHOW BCTpeden
ponubix. B pomane cyanba 21 cembu packpbeiBaeTcs B ¢opme pacckasa. ['maBHOM
LEJbI0 TPOU3BENCHUS SBISETCS OINMCAHUE CEMEWHBIX LEHHOCTEM Ha NpHUMepe
OTHOLIEHUN MEXIy OpaTbsMH, CECTpPaMH, POJUTEISIMU U JETbMH B KOHTEKCTE
CPaBHECHEHUSI €BPOIEHMCKUX M a3MATCKUX CEMEWHBIX Tpaaului W LeHHocTen. U
XOCCeMHM yIalloCh PACKPBITh 3TO Ha OCHOBE OCOOEHHOCTEH JIUTTEPATyPhl TUACTIOPHI.
Kaxxnas u3 1eBsiTH ri1aB NMPOU3BEACHUS SBIIETCS PACCKA30M C OTACIBbHBIM CHOXKETOM

10 Husayniy X. Shamol ortidan yugurib. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2016. — B.185.
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U nepcoHaxamMu. XOCCEMHM OCBELIAeT CyJp0y IMEpPCOHa)ka B HEPa3pbIBHOW CBSI3U
JIMYHOCTH, CEMBbH U OOIIICCTBA.

B o0oux npousseneHusx Mananbl JETCKHE U CEMENHBIE MPOOJIEMBI OTPAKEHBI
BO B3aMMOCBS3M, M HAJI0 MPHU3HATH, YTO TJIABHBIM (DaKTOPOM CTaju YIOMSHYThIE
BBIIIIE MMOJIMTHYECKUE BOJHEHUA. XO0Td caMa Manaiia BeIpocia B CEMbE, TJ€ I€BOYKH
MOTJIH JBIIIAaTh CBOOOHO, BJIaJH OT JUCKPUMHUHAIIMYA U YHUKCHUH, €€ JETCTBO OBLIO
y>KaCHBIM H3-3a 3alpPETOB, HAIAaraeMbIX OOIIECTBOM, OHA 3Haja O MOJIOXKEHUU CEMbH
B OOIIECTBE, YCIOBUSAX >KU3HM M y4eObl CBOMX CBepCTHHKOB. Mainana FOcyd3aii,
BbIpakasi 1I€JIb HalHMCaHUs KHUTH «MBbl IEpeceseHlbl», MUIIET, YTO 3Ta KHUIA
NOCITYKAT MUPY HHCTPYMEHTOM, MO3BOJISIOIINM Y3HATh CUIIBHBIX, HO HYKIAIOIINXCS
JIEBYIICK, KOTOPhIX OHA BCTPETHJIA, a JAPYTMM JIEBYLIKAM HAWTH CMENIOCTh B cele,
cienys nmpuMepy repoeB. EcTh yeMy MOy4YHUTBhCS Y AEBYUIEK CO BCETO MUPA, KOTOPHIE
OBLTM BBIHYKJICHBl MOKHUHYTb CBOM CTpaHbl MO pPa3HbIM NPUYUHAM U MBITAIOTCA
MOCTPOUTH OJaronoiy4Hyr0 >KH3Hb, 3TO HUCTOPUU AEBYIIEK, C KOTOPBIMHU S JIMYHO
BCTpEYaJlach, HA CaMOM JI€JIE€ UX OYE€Hb MHOT0, TOBOpUT Manana. Otmeyas emie pas
OMAacHOCTbh, KOTOpasl 3aCTaBWJIa €ro NOKUHYTh JI0OUMbIA CBaT, OHAa TOBOPUT, YTO €U
OYEHb 3HAKOMa 00Jib, KOTJa YEJIOBEK MOKUIAET POJAHON JOM, IO3TOMY OHA BEPHT,
YTO MEPEKUBAHUS JIEBYILIEK, O KOTOPBIX PACCKA3aHO B KHUIE, HUKOI'O HE OCTaBST
PaBHOAYILIHBIM.

OnHrM W3 BOKHEMIIMX BOIPOCOB, IMOAHATHIX B IPOU3BENCHUAX XOCCEWHHU U
Ocy3ait, siBnsieTcss oOpa3oBaHue, MOCKOIbKY 00Opa30BaHUE SIBISIETCS BaXKHEHIINM
IPOLECCOM HMHTEJUIEKTYaJIbHOTO POCTa YeJOBEeKa UM (POPMHUPOBAHUS HEOOXOIHMMBIX
JUIsL JKA3HU HAaBBIKOB M yMEHUU. B mpousBeneHMSIX aBTOPOB Hapsly C TaKUMH
TeMaMH, KakK poJib JKEHUIMHBI B OOIIecTBE, OOJIbLIOE BHUMAHME YIENAETCA €€
IIOJIOKEHUIO B CeMbe, €¢ 0o0pa3zoBaHHIO. UuTas 0 COOBITUSX, ONMCAHHBIX 10 BCEM
OpaBUjaM XyZOXKeCTBEHHOro »3¢ddexkta M peanusma, yxKacaellbCsi 3BEPCTBaM
TanOOB, KOTOPHIE IO HOYaM MPOHUKAJIU B JOMa, HACHJIOBAJIM JKECHILMH U JIEBYIIIEK,
youBanum wux. B aBroOmorpaduueckux mnpousBeneHusx Mananel FOcyd3aii
«I — Manana» u «MpbI-TiepecesieHIb» 00JIBIIIOe MECTO OTBOAUTCSA TeMe MpoOJieM
neTeil, OCOOEHHO MOJIOABIX JIEBYLIEK B peaJn3aludd CBOEro CTPEMIICHHS K
00pa3oBaHMIO, M3-3a BIMSHHUS CEMEMHOr0 M couuaabHOro aaBieHus. OOpazoBaHHE
UIPAET KIIOYEBYIO POJb B PACIIMPEHUHM MHUPOBO33PEHHUS CETONHSIIHUX JAEBYIIEK,
KOTOpbIE€ PEIIaloT OOpOThCS 3a CBOM MOTPEOHOCTHM M TpaBa M BHOCUTH BKJIAJ B
Oyaromnonyure cBoeil ctpansl M1 Mupa. OOpazoBaHre HEOOXOIUMO JIEBYIITKAM, YTOOBI
HOBBICUTh UX YBEPEHHOCTh B c€0€ U MOHATH UACI0 PABEHCTBA MEXKIY MYKUMHAMH U
KEHIIMHAMMU.

Mo’HO cKa3aTh, YTO YETHIPE aHAIU3UPYEMBIX IMPOU3BEICHUS HUMEIOT OOIIYIO
TEMY, IOCKOJBbKY HCXOJS M3 OCHOBHBIX XapaKTEpUCTUK JUTEPATYpPhbl JUACIOPHI,
MOHO CKa3aTh, 4TO B TBOpuecTBe Xocceitnn wu HOcydazaii, mpexnae Bcero,
YyBCTBYETCSl TOCKA MO POAMHE U MEPEKUBAHUA O CyAbOe CBOEro Hapona, AeTel u
*eHIrH. XoTs XoccelHu poauics u Beipoc B Kadyne, a FOcyd3zaii B qonaune Caar,
Ha KU3Hb, & B MOCIEAYIONIEM U Ha 00pa30BaHUE U TBOPYECTBO OOOMX MUcATENEH B
paBHOM cTemeHu OOJIbIIOE BIMSHUE OKa3add HCTOPUYECKHUE M MOJUTHUYECKHUE
nepeMeHbl, B ToM 4yucie nonuTtuka Tamubana. B pomane «berymmii 3a BeTpom»
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COOBITHS paccKa3aHbl YEpe3 MPHU3MY OTHOILIEHUH OTHA M ChlHA, «ThICcAYa CUSIOLIMX
COJIHID)- MaTepu U 104epH, a «V 3X0 JeTUtT mo ropam» - OpaTheB U CECTEP.

B Tperpeli rmaBe nmccepranuu, oO3arjgaBieHHOW «MCTOPHMKO-IOJIUTHKO-
Xyd0KeCTBeHHbI 00pa3 Adranucrana u Ilakucrana B 1npousBeAeHUSX
Xocceitnu u FOcyd3aii», pacCMOTPEHBI METO/IbI ONMCAHUS IPOCTPAHCTBA U BPEMEHU
B pPOMAaHax IUCATEJIEH, YeJI0BEYECKas LIECHHOCTh MEK1y IIPOCTPAHCTBOM M BPEMEHEM,
aHAJIM3UPYIOTCS POJIb OMOrpapuuecKoro MOBETCBOBAHUS B CTHUJIC MHCATETIS.

XocceiiHn U Manana, Kak IOPEICTaBUTENN JUTEPATYPhl AUACIOPBI, CUUTAKOT
CBOHUM JIOJITOM ONMCBIBATh KPACOTY, TPAAULIMU U LIEHHOCTHU JBYX CTPaH, a TAKXE UX
HNOJUTUYECKYIO, PEJIMTMO3HYI0 WM HAlMOHAJIbHYIO CaMOOBITHOCTb, OTOOpa3HUTh
COCTOSIHHE YE€JIOBEYECKOTO JOCTOMHCTBA B BEPEHUIE BPEMEHU. XOTS NMPOU3BEICHUS
0o0OMX aBTOPOB OTpa)XarOT MHOrooOpa3ue B TMPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, HX
00BbEIMHAET TeMaTHYeCKasi OOIIHOCTh. B MX pomMaHax »KU3HU T'€pOEB MEpPECEKaTCs
Ipyr C JAPYroM, M COOTBETCTBEHHO YBEIMYUBACTCS KOJUYECTBO XPOHOTOIOB.
C onaHOM CTOpPOHBI, TJIAaBHYIO pOJb B ONHCAaHUU OOIIEr0 MPOCTPAHCTBEHHOM
MaHOPAMbl MPOMU3BEICHHSI UTPAIOT MAKpONPOCTPAHCTBA, Takhe Kak AdraHucraH u
[Takucran, 3atem CHIA, BenukoOputanus u Kanana, Torma kak ynuma B KaOyre,
noM, rae ki Mapsesim u Jleina, nom ceMbu Baxnatu, nepeBHs MuHropa, cemps
Mamanel ¥ MmIKOJIA — BCE 3TO MHKPOIPOCTPAHCTBA. Y 3TUX ABYX ITyIITYHCKHX
nucareseil, MOKUHYBIIMX POJIMHY H3-3a BOJHEHHH B Adranucrane u Ilakucrane,
KUBYIIMX Ternepb B AMepuke W bpuraHnu, ectb ABa IMPOCTPAHCTBA B HX KU3HHU:
Xoccentnu: Adranuctan — Amepuka; FOcydazaii: [lakuctan — BenukoOputanus.
Bpewmsi, TpeGoBaBiIMe 3TH NMPOCTPAHCTBA, KAK YK€ TOBOPHWJIOCH BBILIE, HAIPSIMYIO
CBSI3aHbl C JesTeNbHOCThI0 Tammbana B o0Oeux cTpaHax, a TakXKe C TEPaKTOM
11 centabps 2001 roma B CIIA. B menom, mnpousBeneHUs STUX MHUcaTelen
JMAcTophbl, MUIIYIIUX HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE, OTPaXKalOT COOBITHS, TPOUCXOAUBIINE
BO BpeMs MpaBiieHUusa TanuboB, B Adranucrane, [lakucrane u Amepuke, a Takxke
COLIMAJIbHBIE, TTOJIMTUYECKHE M UCTOPUYECKHE MU3MEHEHUS, MPOU3OLIEAIINE IO UX
BausiHUEM. WM3BecTHO, 4YTO B oOpa3uax TBOPYECTBA, CO3JaHHBIX B paMKax
JUTEPATYphl TUACIIOPHI, TJIABHOE MECTO 3aHUMAIOT 00a MNpOCTPaHCTBA, TO €CTh
CTpaHa, e MPEICTABUTEND TUACTIOPHI POAWICS U BBIPOC, U IPYTrO€ MPOCTPAHCTBO,
raie oH TBopur. OHM Bcerma 3a0oTsaTcs O cBoed PoauHe, XOTSAT pelmIUThH
00O0CTpsItOLIMECS Y HUX BEYHbIE MPOOJIEMbI M HE OTKA3bIBAIOTCS MpPEANPUHUMATH HA
STOM IyTH JHOObIE ONACHBIE MOMBITKH.

Ecnmu XynoKeCTBEHHBIM ITPOCTPAHCTBOM IPOM3BEICHUN XOCCEWHU CITYKUIU
Adranucran, Ilakucran, Upan, ®pannus u AMepuka, TO IJs MEPBOro poMaHa
HOcy(3zait Takum mpocTpaHcTBOM HoOCHyKuiu Adranuctan u bpurtanus, a s
BTOpPOTO poMaHa reorpadus XyJA0KECTBEHHOIO MPOCTPAHCTBO PACIIMPHIIACh 33 CUET
YBEJIMUEHHUS MEPCOHaXKEH, U OXBaTWJIa TaKWe CTpPaHbl, KaK Janekue adpukaHcKue
ctpanbl Yranga u Konro, Mekcuka u Komym6usi Jlatunckoir Amepuku, Uranus,
lNonnannus, Cupus, Upak u Mopaanus. XyaoKecTBEHHOE BpeMs 00€HX aBTOPOB
COCTOMT M3 HEJAHEro MponuIoro crpad. Xots B pomaHax Xocceinun u IOcyda3ait
IPOCTPAaHCTBA HMMEIOT Pa3HOOOpa3HbIA XapakTep, BCE K€ MECTOM HMX B3aUMHOIO
nepecedeHust sBisA0TCS BenumkoOputanus u Amepuka. B3ammonocienoBaTenbHOE
NEPEMEILICHUE IPOCTPAHCTB M BPEMEH SBIIETCA OTPAXKEHHEM TOrO, HACKOJIBKO
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IyOOKO B TBOPYECTBO OTHUX AaBTOPOB MPOHUKIM TPAAUIMH, TPUCYIIHE
IUACIIOPUYECKUM €AUHUIAM, KOTOPbIM OHM MPHUHAMIEKAT, HUMEHHO II03TOMY
mpoOjemMa TPOCTPAHCTBA ¥ BPEMEHU SBISICTCS BaKHEUIIEH OCOOCHHOCTHIO
JIUTEpaTypsl auacnopsl. Bo BTopom pomane XOCCeHIHM MOJ Ha3BaHHeM «Thicsda
CUSIIOILIMX COJHIY, oxBaTuBUIEM coObITHS 1960-2000 ro0B, pacKpbIThl IMOYTH
MOJTyBEKOBBIE MYUYCHHS U TSATOTHI araHCKUX JKEHIIMH MMOCPEICTBOM 00pa3oB Mapsim
u Jleinbl. CoObiTust poMana « 3X0 JIeTUT 1O ropam» NPOUCXOAAT B AQraHucTase,
Ha KOTOPBIA MOBJIUSIIM Pa3IMYHbIE CHUCTEMBI MpaBlieHUs, Takue kak TanmubaH u
Momkaxenpl, 1 OONBIIMHCTBO MPaB KEHIIMH MOJBEpIIIMCh orpaHudeHusM. Korma
cembs Calypa u3Mydanach OT HEXBATKH JCHET, €My MPUXOJUTCA MPOJaTh OJHOIO U3
CBOUX JeTeld. BOT TyT maTpuapXajibHbId CTPOW MOBapavYMBaAETCA K HAM BCEM CBOUM
munom: CaOyp BbIOMpaeT He cbhiHa AOnymty, a jgoub llapu, Tak kak mo ero
NOHUMAHHIO JIEBOYKM MPUHOCAT MEHBUIE IOJb3bl CEMbE YEM MAaJIbYUKH, MOAITOMY
OHHM MEHEE LICHHBI 110 CPABHEHUIO C CBIHOBBSIMH.

B nureparypoBenenun Ouorpaduueckuii MeToag — 3TO METOJA HU3YUYEHHS
TBOPYECTBA aBTOpPA KAaK BBIPAKEHUSA €r0 KXU3HEHHOTO omnbiTa. COrjacHO 3TOMY
METOy, BMECTE C IIPOU3BEICHUAMU NUCATEIS €r0 JIUYHOCTD, OIBIT, )KU3Hb, BPEMS U
OKpy’Karolas Cpela COCTaBIAIT eauHoe uenoe. I[lostomy mnpu aHamuse
MPOMU3BEJCHUN 1I€J1€CO00pa3HO M3y4yaTh TAKUE AacCHEeKThl, KaK BHYTPEHHUU MUp
IACATENsS, XapakTep, NPUBBIYKKA, HACTPOCHHUE, XAapPaKTEPUCTHUKH, KadecTBa,
IIOBCE/IHEBHbIE COOBITHS B €r0 KU3HU, JOM, 00pa3 >KU3HH, ICUXUKY, TBOPUYECKUMN
MUp, HJIEHHO-XYJI0’)KECTBEHHbIE CTOPOHBI €ro us3Hu. MccnenoBanue Ouorpaduu
aBTOpa TECHO CBfA3aHO C OuWorpauyecKuM METOJOM, IPU KOTOPOM HEOOXOAMMO
ynensaTh Oosee riiybokoe BHUMaHHUE MEPUOTY, B KOTOPOM KUJI MHUCATENb, YCIOBUAM
KU3HU, COITUATBHO-TIOJIMTUYECKUM, MaTepUaIbHO-TyXOBHBIM (DAKTOpaM, CBSI3aHHBIM
C OTUM IIEPUOJOM.

Ha ocHoBe ocoOeHHOCTEHN nuacnopsl B mpousBeaeHussx Xocceinu u FOcy3aii,
a TakkKe C YYeTOM NPUHIMUIOB OHOrpaMyeckoro MeToJa pPacKpbIBAIOTCA
YHUKAJIbHBIE METOJOJIOTUYECKUE ACTEKTHI NMPOU3BEICHHUM aBTOPOB 4YEpE3 MPU3MY
Adranucrtana u Ilakucrana. B mnpousBeneHHsIX JBYX aBTOPOB H300pa)KeHO
0o0beKTHBHOE OTpaxeHue AdranucraHa W IlakucraHa, W CyIIECTBYIOIIME B HHX
COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKUE MPOOJEMbl MAaCTEPCKH OINUCHIBAIOTCS C  MOMOUIBIO
XYyJIOKECTBEHHBIX JIMHUU. YUTO, B CBOIO OYEPENb, MO3BOJUIO €MY CTATh 3€PKAJIOM
UCTUHBl KaK COBEPIICHHOE XYJOKECTBEHHOE IPOM3BEICHUE. AHAIU3UPYs
TBOpUECTBO Xalieja XOCCEHHN Ha OCHOBE OMOTrpaduueckoro MeTo/a, Mbl y3HaJH,
YTO €ro pokJeHue B Adranucrane, nerctBo B Kabyne, a 3aTeM ONbIT UMMUTPaHTa B
CHIA sBAsiFOTCSE OCHOBHBIMH 3TalaMu €ro KU3HU. YacToe UCroyib30BaHUE XOCCEHHU
B CBOMX IPOM3BEIACHUIX 00pa30B U COOBITHI M3 COOCTBEHHOTO *KHU3HEHHOTO OIIBITA,
oOpeTeHue B HHUX KYJbTYPHOW CaMOOBITHOCTH, TPYIHOCTH IMUTPAIMH SBISIOTCS
POSIBJICHUEM OCHOBHBIX MPUHIUMIIOB OMOrpauyecKoro MeTo/ia B €ro TBOPUYECTBE.

ABtobuorpagpuueckoe npouseaeHrne Manansl FOcydzait « — Manana» u
pomMaH  «MpbI-iepecenieHIbDy,  HAIMCaHHBIA B MOJIY-MEMYyapHOM,  IOJy-
IIOBECTBOBATEIbHOM CTHWJIE, OTPAXKAIOT MBICIH, IEPEKUBAHUSA, YYyBCTBA, YCIOBHUSA
MPUHATUS PELUICHUNA B CaMbIX Ba)XKHBIX JTallaX XWU3HU Kak camMou Maanbl, Tak U
JECSATKOB JIeBylIeK, NoN00HbIX eil. IlpemocraBienwe JUYHOrO B3MIsAA HA
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OKpY>Kalolmuid MUp O€3 H3JIUIIHEr0 YTPUPOBAHHUS W BBIMBICIOB OYEHb Ba)XKHO MJIS
MOJIHOTO JIOCTHIKEHUSI XYyJIOKECTBEHHOW 1ienmm mpomsBeneHus. Co3gaBas CBOE
adprobmorpadguieckoe TpousBeAcHHE, Maana XoTela TOBOPUTh OT HWMEHHU
MUJUTHOHOB JIEBOYEK, KOTOpPbIE ObUIM HACWJIBHO JIMIIIEHBI BO3MOKHOCTH XOJHTH B
K0Ty, TIOJIYYWTh OOpa3oBaHWE, TaK W HE TMOHSAB, KaKUMH IOTEHIIMAJIaMU OHH
obnanaror. OHa Takke CTpeMuiach MPUBJICYh BHUMAHUE K 3TOM Mpobieme, oka3aB
MEUTHI U JKEJIAHUS dTUX JEBYIICK TOCPEICTBOM OIUCAHUS CBOCH CyAbOBI M JOCTHYb
HAKOHEIl, €€ pelIeHusl.

Ha ocnoBe knaccudukamuu A.H.CokonoBa, KOTOpBIM MoKazan (akTopsl,
COCTABJISIIOLIME METOJUKY, Mbl MPOAHATU3UPOBAIU MPOU3BEACHUS XOCCEHHU
«Tricsua customux coiHIy, «M 3X0 JeTUT 1Mo ropam», a Takxke, pomansl KOcyd3aii
«I-Manana», «Mpl-tiepecenieHnb» 1o 5 kpurepusm: 1) peur  (dopma
XYyJI0’)KECTBEHHOTO SI3bIKa), 2) KOMITO3UIUS; 3) TUTEpaTypHBIN KaHp U BUA; 4) criocob
n300pakeHus; 5) BBIPA3UTEIBLHOCTD U COACPKATEIHHOCTD.

3AK/TIOYEHHUE

1. TlonuTuyeckue, 53KOHOMHYECKHE, COLHAIbHBIE (DAKTOPBL, MPOOJIEMBI
0€30MacHOCTH U CTAOMJIBHOCTH B CBOMX CTpPaHax, a TaKXe HaJeX/a Ha IMOCTPOCHUE
CBETJIOro Oynymiero sl ce0s U CBOUX JIeTel MOATOJIKHYJM HapoAbl AdraHuctaHa u
[TakucTana k maccoBoil murpaunu B AMepuky u 3anajanyro EBpomy. K coxanenuto,
M CEroJHA OTHU CTPaHbl OCTAKOTCA OYArOM BHYTPEHHUX W BHEIIHMX BOWH H
KOHQIMKTOB. BBIIENSIOT dYeThlpe XapakTEpUCTUKU JIUTEPATypbl AHACIIOPHI:
UCCIICJOBAHUs HA IIYTU ITOMCKA KYJIBTYPHOU MAEHTUYHOCTU, TEMBI OTJAJIEHHOCTUA OT
PonuHbl, TOCKM 10 HEM M TPYIHOCTEW OMHUIPALMH, OTPAKEHHE KOHLIECIIUU
KYJIbTYPHO-HICOJIOTUYECKOTO OTUYKJIEHUS U MPUOPUTET YyBCTBa 3a00THI O CyAbOe
Poaunbl u cBOETO Hapoaa.

2. XoTs1 OOJBIIMHCTBO MHUCATENEH, MPEACTABISIIONIUX JTUTEPATYPy adraHCKON U
MakuCcTaHCKOM nuacnopsl B EBporne, Bkitouas BennkoOpuTaHuio, TUIIYT HA MYIITY,
dapcu U mapu, cyuiecTByeT 0oJiee MHUPOKUN CHEKTP MPOU3BEICHUN aMEpPUKAHCKHUX
a(raHCKO-aMepUKaHCKUX 17§ NaKMCTAaHO-aMEPUKAHCKHUX nycaresneu,
nvmmurpupoaBmimx B Coenumnennsle lltaTtel, KOTOpbIE NpHU3HaBas TJIABEHCTBO
AHTJIMMCKOTO S3bIKAa B CBOEW HOBOM Cpele, MPEAIIOYUTAIOT MUCATh HA AHTJIMHCKOM
s3bIKE, TIOHUMAas, YTO TaK OHU olecredar emie 0oJjiee HMIMPOKOE PacHpoCTpaHEHUE
CBOMX TMPOM3BEICHUM, KOTOpble OYIyT TapMOHMPOBATH C JIUTEPATYPHBIMU
TpaaULIMSIMU, TPUCYIIMMU B HOBOM cTpane. Xanen Xoccerinu u Manamna FOcydaaii
IIPUHAJIE)KAT UMEHHO KO BTOPOU KaTErOprUH MUCATENIEN JUACTIOPHL.

3. Haiimume B XyA0KECTBEHHOM NPOU3BENCHUH UHCTPYMEHTOB, yCHINBAKOLIUX
IICUXOJIOTU3M, B TOM YHCJIE, IICUXOJOTMYECKUX JETaleH, ICUXOJIOTUYECKOTO
IIOBEICHUE  INIEPCOHAXKEH, JOYXOBHOM  XapaKTEPUCTHUKH,  ICHUXOJIOTMYECKOIO
KOH(QJIMKTA,  <«JUMAJICKTUKHM  JIyIIW», OCBOEHHUS  IEPCOHAXEM  XPOHOTOIA,
CaMOITO3HaHUE NepcoHaxa, IIpETEPIECBAHUS MEPCOHAXKEM ITYIIEBHBIX
npeoOpa3zoBaHui, OTPAXKAET YHUKAIbHBIEC ACMIEKThI XYI0)KECTBEHHOTO TICUXOJI0TU3MA.
[TocpencTBoM CBOMX XYyAOXKECTBEHHbIX repoeB XoccelHu u FOcyd3zail onuckiBaoT
KapJAuHaJIbHbIE U3MEHEHHSI OTHOILIECHUS KEHIIUH K KU3HHU, CBOOOJHOM OT 111a0JOHOB
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IPECChl, CYMEB IMpPU 3TOM CBECTM HA HET OJHOCTOPOHHHUE MPEICTABIECHUS O
KEHILMHE, KaK «CKepPTBa», «BTOPOCTEMEHHAS, «HEAOCTOMHA», C(POPMHUPOBABIINXCS
B MUPOBBIX I100anbHbIx CMMU.

4. Pomanbl XOCCEWHH SBIIIIOTCSI YHUKAQJIbHBIM HOBIIECTBOM B Pa3BUTHH
JUTEPATypbl JHACHOPHI MO XYAOKECTBEHHOMY BOCHPHATHIO ACHCTBUTEIBHOCTH W
cnocoOy BbIpakeHus. [IpsMoe M KOCBEHHOE BJIMSHUE HACTPOCHHUW B MYIITYHCKOM
oOILIeCTBE Ha IICUXMKY JIIOJIEd MPEKPACHO OTPAKAETCSI C XYJO0KECTBEHHON U
IICUXOJIOTUYECKON TOUKH 3peHHs. B 3ToM pomane X0ocCeiHN BbIpaXKaeT CBOE MHEHHE
c pakypca ¢unocodckoil TayOMHBI, aHATU3UPYSI TCUXHKY KaXKIOTO MKEHCKOIO
NEPCOHaXka.

5. B aTom pomaHe XOCCEWHH MAaCTEPCKU ONMKCHIBAET YHU3UTEIBbHOE MOJIOKEHNE
KEHIIUH Tepe/l My>KUMHAMU B OOIIECTBE C MOMOBIO 00pPa30B JIETEH, pOJIb KEHIIUH B
Adranucrane, BOINpOCHl T'€HAEPHOIO HEPABEHCTBA Ha NPUMEpPE TAKUX KEHCKUX
nepconaxxei, kak Hana, Mapbsam, dapuba, Jleitna, Aszuza. Taxxke mnokasbiBaeT
IIEPCIIEKTUBY BOMHBI, AWCKPUMHWHALIMM, YHWKCHHS, YTHETEHUsS B ITOBCEIHEBHOMN
KU3HU JKCHIIWH JTOW CTPaHbl, YTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OTO CTaJO
HEOTBEMJIEMON YaCThIO ATOM KU3HU. [Iucarens mpITaeTcst paCKphITh, 4YTO HE TOJBKO B
o0IIecTBEe, HO U B CEMbE POAMUTENM MO-Pa3HOMY OTHOCATCA K CBOUMM JAOYEPSIM H
CBIHOBBSIM, Ha IpUMEpE MepCcOHaKeW A3u3bl M 3anmas, Tak, Hanpumep, Pammn
MIPUHOCHUT ChIHY 3aJIMal0 UIPYILIKHU U CIAJOCTH AK€ B THU (PUHAHCBIX TPYJHOCTEM, a
B3aMEH KOMY-TO B CeéMb€ He xBaTaeT eipl. Jloub A3u3a, K coXajleHuio, Obuia
BBIHYK/ICHA IONPOIIANHUYATh U OCTABaThCSA B JETCKOM JIOME, YYUTBIBAs TPYIHOCTH
CEMBHU U pacxoisl Ha 3ajMasl.

6. BbiOpaB XKEHIIMHY M TEPCHEKTUBY >KEHUIMHBI OCHOBHOM TEMOH CBOETO
TBOPYECTBA, XOCCEMHM IOCTaBWJI Tepe] COOON Ielib OTpPa3uTh KHU3Hb >KEHIIUH
Adranucrana 10 BOIHBI, BO BpeMsi BOWHBI M TIOCIIE BOWHBI, a TAK)KE UX TMOJIOKEHUE B
cembe M oOmectBe. Hemapom mare Mapsim cpaBHHUBaeT nafarouluil CHET ¢ KPUKOM
KEHCKOM NIylIM, OHA TOBOPUT, YTO MOHSABIIUCH B HEDO, CTOHBI CepJel JKEHCKHX,
MpEeBpaIllalOTCs B CHEXMHKM M 00paTHO mMamaroT Ha 3emutto. MOo, adraHckue
KEHILIVHBI CO3/aHbl TOJBKO I HECYACTUU MU rops. XyIOKECTBEHHOE OINMCAHUE
YHUBHUTEJIBHOTO MOJIOKEHHMSI JKEHILMH BO BCE BpEMEHA B TAKOM OOIIIECTBE HA OCHOBE
HUCTOPUYECKUX (DAKTOB, CBUAETEIBCTBYET O BBICOKOM MacTEPCTBE MUCATENS.

7. XoccerHn U Manana, Kak NMpeICTaBUTENN JUTEPATYpPbl TUACIIOPBI, CYUTAIOT
CBOUM [IOJITOM OIIMCBHIBATH KPacoTy, TPAAULMU U LIEHHOCTH JBYX CTPaH, a TAKXKE UX
HOJUTUYECKYIO, PEJIMTHO3HYI0 WM HAlMOHAJIbHYI0 CaMOOBITHOCTb, OTOOpa3HUTh
COCTOSIHUE YEJIOBEYECKOI0 JOCTOMHCTBA B BEPEHMIIE BPEMEHHU. XOTS IPOU3BEIACHHUS
0o0OMX aBTOPOB OTpa)XalOT MHOrooOpa3ue B TMPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, HX
0o0BbeIMHAET TeMaTHYecKasi OOIMHOCTh. B MX poMaHax >KM3HHU repoeB MepeceKaroTcs
Ipyr C JAPYroM, M COOTBETCTBEHHO YBEIMYUBAECTCSH KOJUYECTBO XPOHOTOIIOB.
C opaHOW CTOPOHBI, TJaBHYIO pPOJIb B ONUCAHWK OOIIEr0 MPOCTPAHCTBEHHOU
NaHOpPaMbl MPOU3BENICHUS UTPAIOT MaKpPONPOCTPAHCTBA, Takue Kak A(raHuctaH u
[Takucran, 3atem CHIA, BenukoOputanus u Kanana, Torna kak ynuia B KaOyire,
oM, rae xuiu Mapesm u Jlenna, nom cembu Baxmartu, nepeBHs MuHropa, ceMbs
Marnanel ¥ IKOJIa — BCE 3TO MUKPOIIPOCTPAHCTBA.
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8. Ha ocHOBe 0COOEHHOCTEH JUTEpaTypbl AUACTIOPHl B MPOU3BEICHUSIX
Xocceitan u FOcyd3zaii, a Takke ¢ y4eToM NPUHIUIOB OHOTpadUuecKoro MeTonaa
PACKpBIBAIOTCSl YHHUKAJIbHBIE METOJOJIOTHUECKHE ACHEKThl MPOHU3BEIECHUN aBTOPOB
yepe3 mpusmy Adranucrana u [lakuctana. B mpowmsBemeHUsX IBYX aBTOPOB
M300paKEHO OOBEKTUBHOE OTpaxkeHue Adranmncrana wu llakucrana, wu
CYLIECTBYIOIIUE B HUX  COLMAIBHO-TIOJUTUYECKAE MPOOJEMBI  MACTEPCKH
ONKCBIBAIOTCA C IOMOILIBIO XYJI0)KECTBEHHBIX JIMHMA. YUYTO, B CBOIO OYEpenb,
MO3BOJIUJIO €MY CTaTh 3€pPKAJIOM HCTHHBl KaK COBEPIICHHOE XYI0XKECTBEHHOE
npousBegeHue. TBopuectBo Manansl FOcydzait u Xanena XocceliHU HanpsMylo
CBA3aHO C MX Ouorpadueif, 4yTo co3gaeT OOUIHOCTh B aHAJIU3€ IMPOU3BEICHUI,
OCHOBAaHHOM Ha MpUHIUIAX Onorpaduueckoro MeToja.

9. TBopuecTBO Xanena Xocceitnu u Manansl FOcyd3zail uzydanocs Ha OCHOBE
O0COOEHHOCTEW JUTEepaTypbl AUACIIOPHl C YYETOM NPHUHIMIIOB Ouorpaduyeckoro
Metojaa. Eciu uepe3 npusmy Adranucrana u [lakucrana, poManbl 000uX nucateseu
OOHapy»XMBAIOT YHUKAJbHbIE CTWIHCTUYECKHE 0coOeHHOCTH. buorpaduueckuii
METOJI OXBaTbIBAET >KU3HEHHBIA ONBIT OOOMX aBTOPOB W 3Talbl Pa3BUTUS Kak
JUYHOCTH, HCTOPUYECKHE, TMOJUTHYECKUE, COIMAIbHBIE WU JIyXOBHbIE (DAKTOPHI,
MOCITYKUBILIME TOJYKOM K CO3JJaHUIO UX MPOU3BeNeHU. B xoe ananmsa TBopuecTBa
Xanuna XoccelHM Ha OCHOBE Ouorpauueckoro MeToja YCTAaHOBJIEHO, YTO €ro
poxkzenue B Adranucrane, nerctBo B KaOyne u onblT ummurpanta B CHIA Obuin
OCHOBHBIMH 3TallaMHM €ro >XU3HU. PoxzaeHue B cempe MyITYHOB B josvHe CBar,
OTrpaHUYEHUS TAIMOOB Ha 00pa30BaHUE IEBOYEK U TSHKEJIOE PaHEHHE, MTOJIyYEHHOE OT
pyK TauOOB a Takxke IMocieayrilee jedeHne B BemukoOputanuum Hamu ObUTH
IPUSHTHI KaK OCHOBHBIE ATanbl ku3HU Manassl FOcyd3aii.

10. B pamkax knaccugukanuu pycckoro yueHoro-nureparyposena H.Cokonosa
IIPOBEJIEH aHaJN3 MpousBencHu «Tscya cusrommx conHuy, «M 3x0 netur mno
ropam», «5 -Manana»», «MslI niepeceneHub» 1Mo 5 KpurepusM. M3yyanuce pedessie
dopMbl  aBTOpPOB, O0Opa3HbIe JIMHUU, KOMIIO3ULIMOHHOE TOCTPOCHHE  HX
MPOU3BEJIECHUN, OCOOCHHOCTH, XApPAaKTEpHBIE NJIsl JIMTEPATypHOIO THUMNA M YKaHpa,
BBIPA3UTEIBHOCTh W  COBEPILIEHCTBO COAEPKAHMS, a TaKXKe MePEeUUCIsUINCh
CYWIECTBYIOIIME OOHME YepThl M  pa3auuus. XOTSs B  IMPOU3BEICHUSIX
HETMOCPEJICTBEHHO YYBCTBYETCS (PEMUHUCTCKHA JyX, HEIOCTATOYHO OINHCATh HX
COLIMAIBHYI0 3HAQYMMOCTb TOJIBKO B CBSI3M C JKEHIIMHAMH, IOCKOJIbKY WJIEH,
BBIIBUTAEMbIE B TNPOU3BEIACHUIX, OTPa)ar0T HE OJUH Kjacc, a Bce OOILEeCTBO B
ONKCBIBAEMOM IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHH.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to analytically, theoretically, and comparatively
summarize the main features of a woman’s perspective in the Asian-American
diaspora literature addressing Khaled Hosseini’s and Malala Y ousafzai’s novels.

Tasks of the research:

to analyze the novels by Khaled Hosseini and Malala Yousafzai from a
woman’s perspective;

to define literary-aesthetic features of Asian-American diaspora literature
through samples;

to demonstrate theoretical proof about the unique and common aspects of
Malala Yousafzai’s and Khaled Hosseini’s novels;

to justify the image lines of female heroes in literary psychologism by showing
their connection with the biographical method and their unique poetic features;

to identify specific principles of Hosseini’s and Yousafzai’s writing styles in
describing the problems of childhood, womanhood, education, and family based on
the plot of the novels;

to carry out a comparative-typological study on Khaled Hosseini’s and Malala
Yousafzai’s female characters, their spiritual world, including social, psychological,
and biographical factors.

The objects of the research are the novels “A Thousand Splendid Suns” and
“And the Mountains Echoed” by Khaled Hosseini and “I am Malala” and “We are
displaced” by Malala Yousafzai.

The subject of the research. The subject of the research is identifying
characteristics of Asian-American diaspora literature through the study of the novels
by Khaled Hosseini and Malala Yousafzai from a woman’s perspective.

Research methods. Biographical, psychological, comparative-typological,
descriptive, and stylistic methods of analysis have been used in the dissertation.

The scientific novelty of the research is as follows:

As a result of a consistent analysis of national and universal ideas in Asian-
American diaspora literature from a woman’s perspective, the Eastern and Western
characteristics and categories of this literary direction have been classified based on
the laws of diaspora literature;

The ability of Asian-American diaspora literature to use factors such as
ethnicity, culture, religion, and social class to create an artistic depiction of the status
of women in Muslim societies in Afghanistan and Pakistan, and the triad of woman-
family-society, is demonstrated through the use of artistic means of representation;

The transformations, internal struggles, heartaches, determination, and courage
of the main and secondary female characters in solving the problems of an unhappy
childhood, limited education, and a helpless life are revealed based on the feminine
perspective and the principles of artistic psychologism;

The brutal treatment of women at the same time and place, the violated dignity,
and the skill of depicting eternal and historical themes using the biographical method
in the works of Khaled Hosseini and Malala Yousafzai have been scientifically and
theoretically proven in artistic and conceptual integrity.
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Practical results of the research:

The conclusions drawn by analyzing and researching the specific features of
Asian-American diaspora literature are based on the fact that they provide new
scientific-theoretical concepts for literary studies and serve to theoretically enrich the
textbooks and training manuals created in such disciplines as literary theory and
comparative literature;

In the literature of the Asian-American diaspora, the possibilities of analyzing
the creative-individual methodology of the writers and the features of the novel
writing skills have been expanded;

The status and place of women in Pashtun society is covered in a scientific-
theoretical aspect based on the literary representation of a woman’s perspective in
Khaled Hosseini’s and Malala Yousafzai’s novels.

The ideological and thematic content of Khaled Hosseini’s and Malala
Yousafzai’s novels is compared according to their eternal and historical importance;

The transfer of the reality of life to the literary reality, the process of reflecting
the essence of life in different places and times in women’s images, is highlighted in
the analysis of the creative-individual style and skill of these writers, as well as the
similarities and differences in their styles.

The reliability of the research results is explained by the appropriateness of
the approach to the object and the methods used for the purpose of the research, the
theoretical information based on scientific sources, the relevance of the selected
novels to the research subject, the theoretical opinions and conclusions made by the
methodology of literary studies, the practical application of the theoretical views and
conclusions, and the confirmation of the results by authorized structures.

The scientific and practical significance of research results is that the
conclusions drawn are becoming more and more relevant in world literature studies,
the views, interpretation, and status of diaspora literature, the enrichment of
information about the literary image system in them, and the importance of carrying
out scientific research in this direction and writing scientific works is determined.

The practical significance of the research results is that it can serve as an
important source for determining the motives and their characteristics that play an
important role in the reflection of the woman perspective in the novels of Asian-
American diaspora literature representatives Khaled Hosseini and Malala Yousafzai.
Results can be used in compiling textbooks and creating manuals, enriching the
content of lectures and seminars, and developing optional classes and special courses
such as “English Literature”, “The Evolution of Literary Trends”, ‘“Literary
Criticism”, “Stylistics” and “Literary Text Analysis”.

Implementation of the research results. Based on the scientific results and
conclusions obtained in the process of researching the woman perspective in Asian-
American diaspora literature on the example of Khaled Hosseini’s and Malala
Yousafzai’s novels:

Research findings on the classification of the specific features and categories of
this literary direction as a result of the analysis of national and universal ideas in
Asian-American diaspora literature through a woman’s perspective and diaspora
literature theories have been used in the international project called “English as a
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school subject” no. 1683580 of the Uzbek State World Languages University in
2020-2022 with the support of the British Council (Certificate no. 01/1655 dated
May 6, 2024 of Uzbek State World Languages University). As a result, the
connection between the biographical method and the specific poetic features of
diaspora literature in Khalid Hussaini’s and Malala Yousafzai’s novels enriched the
content and essence of the project;

Theoretical and practical data obtained through the comparison of Asian-
American diaspora literature representatives’ usage of factors such as ethnicity,
culture, religion, and social class in creating the status of women and the triad
including woman-family-society in Muslim communities in Afghanistan and Pakistan
have been used in the international project of the Erasmus+ program “ICM, KA-107-
International Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs,
2020-1-UK01-KA107-078419”, carried out at Uzbek State World Languages
University in 2022-2023 (Certificate no.01/511 of the Uzbek State World Languages
University dated August 30, 2024). As a result, the scientific article on the topic
“Socio-spiritual interpretation of the image of a woman in Khaled Hosseini and
Malala Yousafzai’s novels” (2022) has been addressed to create materials for the
exchange of experience and an educational-methodological complex;

Findings on the transformations, internal struggles, heartbreak, determination,
and courage of the main and secondary female characters in the search for solutions
to the problems of an unhappy childhood, limited education, and a helpless life, based
on the principles of feminine perspective and literary psychologism, have been used
by the Department of International Relations and Literary Translation of the Writers’
Union of Uzbekistan (Certificate no. 01-03/453 of the Writers’ Union of Uzbekistan
dated April 16, 2024). As a result, it has been possible to initiate solutions regarding
the translations of Khaled Hosseini and Malala Yousafzai’s novels;

Theoretical suggestions on the expression of eternal and historical themes in
Khaled Hosseini and Malala Yousafzai’s novels, the cruel attitude towards women in
the world, and the ability of writers to depict violated dignity based on the
biographical method in the literature of the Asian-American diaspora have been used
by the Khorezm Regional Television and Radio Company in preparing the scripts for
the programs ‘“Assalom Khorezm”, “Adabiy muhit”, “Ma’rifathoma”, “Najot
bilimda” (Certificate no. 360 of the Khorezm Regional Television and Radio
Company dated April 23, 2024). As a result, the content of the materials prepared for
the TV programs has been enriched with scientific and theoretical evidence.

Approval of research results. The research results were approved
at 11 conferences, including 5 international and 6 republic scientific-practical
conferences.

Publication of research results. A total of 22 scientific works were published
on the topic of the dissertation, of which 11 articles were published in scientific
journals recommended by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan, including 8 in the republic and 3 in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and the list of used literature with the total
volume of 134 pages.
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